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Criminal Code
Code Criminel

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Sylvia Jones, Solicitor 
General, on the 18th day of February 2021, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) 
du Code Criminel du Canada, 1’honourable Sylvia Jones, Solliciteur 
général, le 18 février 2021, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 8000C.

Bruce Cole		  Waterloo Regional Police
Isaac Cook		 Guelph Police Service
Ken Jackson	 Waterloo Regional Police
Nick Koomans	 Waterloo Regional Police
Tom Lecomte	 Guelph Police Service
Wayne Mercer	 Waterloo Regional Police
Kent Schneider	 Guelph Police Service

(154-G095)

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Sylvia Jones, Solicitor 
General, on the 18th day of February 2021, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) 
du Code Criminel du Canada, 1’honourable Sylvia Jones, Solliciteur 
général, le 18 février 2021, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 8000C.

Matthew Bell	 Niagara Regional Police Service
Steve Bouwmeester	 South Simcoe Police Service
Chad Gale		  Hamilton Police Service
Matthew Kernen	 South Simcoe Police Service
Christopher Maye	 Peel Regional Police Service

Guy Michel		 Niagara Regional Police Service
Mark H. Neufeld	 Niagara Regional Police Service
Jeff  Poole		  York Regional Police Service
Eva Ratnakumar	 Ontario Provincial Police
Larissa Roechner	 Hamilton Police Service
Shaun Van Dyk	 Ontario Provincial Police
Edmund Yeboah	 Ontario Provincial Police

(154-G096)

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Sylvia Jones, Solicitor 
General, on the 18th day of February 2021, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) 
du Code Criminel du Canada, 1’honourable Sylvia Jones, Solliciteur 
général, le 18 février 2021, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 8000C.

Emily Colangelo	 Niagara Regional Police Service
Jeff  Huntley	 Ontario Provincial Police
Piotr Kadylak	 Peel Regional Police Service
Nicholas D. Marchand	 Durham Regional Police Service
Andy Pattenden	 York Regional Police Service
Deyvid Popov	 Peel Regional Police Service
Jesse Riddell	 Durham Regional Police Service
Davor Rosic	 Ontario Provincial Police
Sulaksana Sabaratnam	 Ontario Provincial Police
Casey Tennant	 Niagara Regional Police Service
Gagandeep Thaper	 Peel Regional Police Service

(154-G097)
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AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-03-08 PASCAL MASONRY LTD. 001749953

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(154-G099)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-02-22 VAN LAMMEREN REALTY INC. 001740984

2021-02-23 929366 ONTARIO LTD. 000929366

2021-02-26 CANLINK IMPORT/EXPORT INC. 002041896

2021-02-26 FLYBY CONSTRUCTION INC. 002565091

2021-02-26 GOLDSAND HOME RENOVATION 
LTD. 001969773

2021-02-26 H. A. ELGHARINI PHARMACY INC. 002201176

2021-02-26 K. & R. VAUGHAN TRUCKING LTD. 001372914

2021-02-26 L. J. FREEMAN MANAGEMENT CO. 
LTD. 000624916

2021-02-26 MISSISSAUGA CONCRETE SUPPLY 
LIMITED 000268928

2021-02-26 MS.NAIL LTD. 002677735

2021-02-26 P. HATTON & ASSOCIATES INC. 001076937

2021-02-26 TRADERS INTERNATIONAL LTD. 002140878

2021-02-26 VOAC INCORPORATED 000354632

2021-02-26 1035187 ONTARIO LIMITED 001035187

2021-02-26 1204964 ONTARIO LIMITED 001204964

2021-02-26 1267872 ONTARIO INC. 001267872

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-04-03 DDAS CONSULTING GROUP INC. 002257588

2021-04-03 FLAMMIA KITCHENS & BATH INC. 001463562

2021-04-03 LIFE’S A SLICE INC. 001617064

2021-04-03 MORO TOOLING INC. 001643100

2021-04-03 2312282 ONTARIO INC. 002312282

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(154-G098)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-02-26 1771664 ONTARIO INC. 001771664

2021-02-26 1841094 ONTARIO CORP. 001841094

2021-02-26 2263434 ONTARIO INC. 002263434

2021-02-26 2266963 ONTARIO INC. 002266963

2021-02-26 2382540 ONTARIO INC. 002382540

2021-02-26 2446611 ONTARIO LTD. 002446611

2021-02-26 2540142 ONTARIO INC. 002540142

2021-02-26 2582290 ONTARIO INC. 002582290

2021-02-26 2600866 ONTARIO INC. 002600866

2021-02-26 992478 ONTARIO LTD. 000992478

2021-02-28 FEEDINGPLUS INC. 002679694

2021-02-28 1649153 ONTARIO INC. 001649153

2021-03-01 C. RICHARDSON CONSULTING INC. 001831306

2021-03-01 CFS SPORTS GROUP INC. 000719033

2021-03-01 CHANCHAL KATHURIA MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002495766

2021-03-01 CHARLIE BROWN TRUCKING INC. 001130940

2021-03-01 COLE’S AUTOMOTIVE LTD. 002188670

2021-03-01 DIGIINO INC. 002726432

2021-03-01 DINGFANG INTERNATIONAL 
INVESTMENT LTD. 002631517

2021-03-01 DRS. SEHL & JEFFERY MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002382171

2021-03-01 FINAL TOUCH JDS INC. 002119900

2021-03-01 GREG BELLEMARE DRYWALL INC. 000349714

2021-03-01 HJM QUALITY EDUCATION 
CONSULTANTS INC. 001291036

2021-03-01 HS BOLTON GP INC. 002499728

2021-03-01 IDARTS SOLUTIONS INC. 002388033

2021-03-01 INTERLAW SERVICES INC. 005044273

2021-03-01 J.C.S.O.D. INC. 001624534

2021-03-01 KATE BUILDS INC. 002632585

2021-03-01 LEAGUE TECHNIQUE INC. 002411626

2021-03-01 LIGORTINO KAROUZAKIS LIMITED 001782909

2021-03-01 MABU STATION INC. 002345288

2021-03-01 MACAO DOULAO RESTAURANT 
LTD. 002613646

2021-03-01 MARRS EXCAVATING-
CONTRACTORS LTD. 000884929

2021-03-01 MISSISSAUGA TRUCK REPAIR INC. 002499595

2021-03-01 MR SINGH’S PIZZA INC. 002729979

2021-03-01 PAUL REESOR TRANSPORT INC. 001425436

2021-03-01 RKNV CONSULTING LTD. 001763513

2021-03-01 ROYAL KINGWAY PAVING INC. 002491972

2021-03-01 SIMON’S COMMERCIAL WINDOWS 
LTD. 002578745

2021-03-01 SLAM IO CORP. 002485416

2021-03-01 STANTON TEMPLEWOOD 
CORPORATION 002525187

2021-03-01 SUPPLYPAK INC. 001029298

2021-03-01 TARGET US LTD. 002304613

2021-03-01 THE BIG R PROMOTIONS INC 000770349

2021-03-01 THUSS POULTRY FARMS LTD. 001031005

2021-03-01 VIRTUALMATION INC. 002196695

2021-03-01 1048998 ONTARIO LIMITED 001048998

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-03-01 1347163 ONTARIO LTD. 001347163

2021-03-01 1523895 ONTARIO INC. 001523895

2021-03-01 1753773 ONTARIO INC. 001753773

2021-03-01 1940785 ONTARIO INC. 001940785

2021-03-01 2084142 ONTARIO LIMITED 002084142

2021-03-01 2168136 ONTARIO INC. 002168136

2021-03-01 2199955 ONTARIO INC. 002199955

2021-03-01 2239672 ONTARIO LTD. 002239672

2021-03-01 2256408 ONTARIO INC. 002256408

2021-03-01 2307361 ONTARIO INC. 002307361

2021-03-01 2330237 ONTARIO INC. 002330237

2021-03-01 2384125 ONTARIO INC. 002384125

2021-03-01 2394087 ONTARIO LIMITED 002394087

2021-03-01 2404995 ONTARIO INC. 002404995

2021-03-01 2442124 ONTARIO INC. 002442124

2021-03-01 2445794 ONTARIO INC. 002445794

2021-03-01 2548303 ONTARIO LTD. 002548303

2021-03-01 2691367 ONTARIO INC. 002691367

2021-03-01 4THAT INC. 001378519

2021-03-01 598923 ONTARIO LIMITED 000598923

2021-03-02 BEC CONSULTING GROUP INC. 002548095

2021-03-02 J.C. ENGINEERING INC. 001579399

2021-03-02 KRYTIUK CONTRACTING 
INCORPORATED 002222751

2021-03-02 ST. ANDREWS GRAPHICS INC. 000871912

2021-03-02 T. KOVARIK TECHNICAL DESIGN 
SERVICES LTD. 001575700

2021-03-02 WEXKO INC. 002702022

2021-03-02 WISE CHOICE INCORPORATED 001000695

2021-03-02 1144261 ONTARIO LIMITED 001144261

2021-03-02 2059238 ONTARIO INC. 002059238

2021-03-02 2240072 ONTARIO INC. 002240072

2021-03-02 2571870 ONTARIO INC. 002571870

2021-03-02 2752499 ONTARIO INC. 002752499

2021-03-03 A. K. ALUMINIUM INC. 000672506

2021-03-03 ADVANCED DATA MANAGEMENT 
INC. 002225232

2021-03-03 BIRCH GROVE LANDSCAPE 
MAINTENANCE LTD. 002279064

2021-03-03 CELEBRATION CASINO (OTTAWA) 
INC. 002362462

2021-03-03 CELEBRATION CASINOS (NORTH) 
INC. 002363529

2021-03-03 DIATRONICS CORPORATION 002033540

2021-03-03 DIBDEN LTD. 000409437

2021-03-03 FABULOUS SKIN CARE AND DAY 
SPA INC. 002444556

2021-03-03 GLOBAL PROCUREMENT 
SPECIALISTS INC. 002471372

2021-03-03 GOLDEN BUD LIMITED 002735410

2021-03-03 IDF ENTERPRISES INC. 002205887

2021-03-03 KIELY ROOFING AND 
RENOVATIONS INC. 002243448

2021-03-03 LJK CONSULTING INC. 002493315
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-03-03 MASON–SAYLOR–TRIBE 
INCORPORATED 000312922

2021-03-03 NORTHTEK CONSULTING INC. 002706146

2021-03-03 PS CAPUTO ENTERPRISES INC. 002254311

2021-03-03 STEFAN ALEXANDER INVESTMENT 
INC. 001804931

2021-03-03 UNFRAMED PAINTING INC. 001569232

2021-03-03 VENTURE CONSTRUCTION GROUP 
LTD. 002120567

2021-03-03 VIRPIE TECH INC. 002372806

2021-03-03 WOW! SUSHI LTD. 002531168

2021-03-03 ZOORU INC. 002526694

2021-03-03 002400262 ONTARIO INC. 002400262

2021-03-03 1082909 ONTARIO LIMITED 001082909

2021-03-03 1427054 ONTARIO INC. 001427054

2021-03-03 1854551 ONTARIO INC. 001854551

2021-03-03 2113490 ONTARIO INC. 002113490

2021-03-03 2121659 ONTARIO INC. 002121659

2021-03-03 2144041 ONTARIO INC. 002144041

2021-03-03 2188457 ONTARIO INC. 002188457

2021-03-03 2257810 ONTARIO INC. 002257810

2021-03-03 2259229 ONTARIO INC. 002259229

2021-03-03 2379906 ONTARIO INC. 002379906

2021-03-03 2410792 ONTARIO INC. 002410792

2021-03-03 2500552 ONTARIO INC. 002500552

2021-03-03 2543689 ONTARIO INC. 002543689

2021-03-03 2739193 ONTARIO INC. 002739193

2021-03-03 789431 ONTARIO LIMITED 000789431

2021-03-03 789476 ONTARIO INC. 000789476

2021-03-03 789809 ONTARIO INC. 000789809

2021-03-04 BORNA CONSULTING SERVICES 
LTD. 002295063

2021-03-04 CANADIAN PAGER SERVICE INC. 000793239

2021-03-04 CONSULTING SERVICES IN BOTANY 
INCORPORATED 002465750

2021-03-04 DR. LINDA DOUVILLE MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002211517

2021-03-04 FABU INC. 002355543

2021-03-04 FIREFLY OUTDOORS INC. 002575237

2021-03-04 NATASHA BRADLEY IMPORTS INC. 002401785

2021-03-04 NPR HOLDINGS INC. 001311769

2021-03-04 ORBITRON INTERNATIONAL INC. 001532249

2021-03-04 PMC EMF INC. 002785092

2021-03-04 PRESTIGE LINC INC. 002281135

2021-03-04 STANDING OVATIONS LTD. 001303817

2021-03-04 1193144 ONTARIO INC. 001193144

2021-03-04 1908992 ONTARIO LIMITED 001908992

2021-03-04 1912876 ONTARIO LIMITED 001912876

2021-03-04 2GO CUSTOM KITCHENS INC. 002155974

2021-03-04 2247907 ONTARIO INC. 002247907

2021-03-04 2489217 ONTARIO INC. 002489217

2021-03-04 2600250 ONTARIO INC. 002600250

2021-03-04 2605239 ONTARIO INC. 002605239

2021-03-04 956328 ONTARIO INC. 000956328

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-03-05 LIANA BUSINESS SOLUTIONS LTD. 001795550

2021-03-05 M. BOOK MANAGEMENT LIMITED 000224291

2021-03-05 ORILLIA BOAT CRUISES LTD. 000291061

2021-03-05 499637 ONTARIO LTD. 000499637

2021-03-08 DRUMHANG INC. 002423834

2021-03-08 GPL TRANSPORT INC. 002166591

2021-03-08 SUNHAO CONSULTING INC. 002400636

2021-03-08 1040062 ONTARIO INCORPORATED 001040062

2021-03-08 1321690 ONTARIO INC. 001321690

2021-03-08 2279440 ONTARIO LTD. 002279440

2021-03-09 CONGI CONSULTING INC. 001262598

2021-03-09 D.R. DYMENT HOLDINGS LIMITED 001221584

2021-03-09 INNOVENTORE CONSULTING 
GROUP INC. 001476002

2021-03-09 NJL 325 LP INC. 002536506

2021-03-09 2153234 ONTARIO LIMITED 002153234

2021-03-09 2539520 ONTARIO INC. 002539520

2021-03-10 HARRISON’S GAS SERVICES LTD. 002168889

2021-03-10 JANLEV SOFTWARE INC. 002043055

2021-03-10 KAWARTHA STAR DISTRIBUTING 
LIMITED 000427458

2021-03-10 1939221 ONTARIO INC. 001939221

2021-03-10 2130391 ONTARIO INC. 002130391

2021-03-10 2696898 ONTARIO INC. 002696898

2021-03-10 2709208 ONTARIO INC. 002709208

2021-03-10 597554 ONTARIO INC. 000597554

2021-03-11 ACCUCOM CORPORATE 
COMMUNICATIONS INC. 000873473

2021-03-11 BENJIM INVESTMENTS LIMITED 000112813

2021-03-11 BLACKTOP RESTORATIONS INC. 002201842

2021-03-11 BROWN, JAMES & TIZZARD TRAVEL 
SERVICE LIMITED 001251421

2021-03-11 CLAUSEN ENGINEERING & DESIGN 
LTD. 005010890

2021-03-11 DON MACINTYRE ELECTRIC (1983) 
LIMITED 000568744

2021-03-11 EUROPEAN FINE FURNITURE 
(SUDBURY) LTD. 005026998

2021-03-11 FANTASTIC FABRICATORS INC. 002567230

2021-03-11 GENESIS LEASING INC. 002298945

2021-03-11 GOGAN FAMILY HOLDINGS INC. 002177449

2021-03-11 HOLLY LANESMITH INC. 002540505

2021-03-11 LINE-DRIVE HOLDINGS INC. 001461628

2021-03-11 LONDON HUNT KENNELS LIMITED 000071277

2021-03-11 PERFORMANCE SYNDICATE INC. 001995152

2021-03-11 POSEEK INC. 002688974

2021-03-11 RALYN CONSULTANTS GROUP INC. 000900546

2021-03-11 REDDIN GLOBAL INC. 002248313

2021-03-11 SCATERIE CONSULTING INC. 002458216

2021-03-11 SPANTEK RADIO LTD. 000939125

2021-03-11 WEEDMD RX LTD. 002074913

2021-03-11 WILCOX PRIMETIME 
MOTORSPORTS INC. 001476207

2021-03-11 1139743 ONTARIO LIMITED 001139743

2021-03-11 1549148 ONTARIO INC. 001549148
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-03-11 1649170 ONTARIO INC. 001649170

2021-03-11 2146989 ONTARIO LIMITED 002146989

2021-03-11 2177854 ONTARIO INC. 002177854

2021-03-11 2653381 ONTARIO INC. 002653381

2021-03-11 2743864 ONTARIO INC. 002743864

2021-03-11 2743866 ONTARIO INC. 002743866

2021-03-11 5012270 ONTARIO LTD. 005012270

2021-03-11 786709 ONTARIO LIMITED 000786709

2021-03-11 931848 ONTARIO INC. 000931848

2021-03-12 AKTAR DATA SOLUTIONS INC. 002597310

2021-03-12 BAMBINO PRODUCTIONS INC. 002700552

2021-03-12 CANPATENT SERVICE COMPANY 
INC. 002191726

2021-03-12 CLASSIC TRIO INC. 002239002

2021-03-12 COACT CONSULTING INC. 002718858

2021-03-12 CREW INSOLVENCY SERVICES LTD. 001352167

2021-03-12 GYPSY MAJOR LTD. 001196565

2021-03-12 H. BASTIEN JR. FARMS LTD. 000648908

2021-03-12 LUXE AND COMPANY HOME 
DEVELOPMENTS INC. 002727859

2021-03-12 NOVONOOK INCORPORATED 002662715

2021-03-12 RIVERSTONE INCORPORATED 001337035

2021-03-12 RJOM HOLDINGS INC. 002718857

2021-03-12 1929811 ONTARIO INC. 001929811

2021-03-12 2041061 ONTARIO LIMITED 002041061

2021-03-12 2654357 ONTARIO INC. 002654357

2021-03-15 KATA TECHNOLOGIES 
INCORPORATED 002640006

2021-03-15 SADDLEWORTH INVESTMENTS INC. 002230696

2021-03-15 SAT-CON INC. 001044542

2021-03-15 SLOAN INVESTMENTS INC. 000815528

2021-03-15 UNIONVILLE DOG GROOMING INC. 002227249

2021-03-15 2386654 ONTARIO INC. 002386654

2021-03-15 2804988 ONTARIO LIMITED 002804988

2021-03-16 A. JAFFER PHARMACY LTD. 001108483

2021-03-16 CP MUSIC GROUP INC. 001593969

2021-03-16 FRISBY LITHO LIMITED 000126898

2021-03-16 LAN’S SYSTEM ETL INC. 001839327

2021-03-16 NICASTRO BROS. FOODS 2000 INC. 001350950

2021-03-16 R & M FINANCIAL SERVICES INC. 000726542

2021-03-16 READY AIM FIREARMS SAFETY 
INC. 001853494

2021-03-16 S & D ROOFING INC. 002520756

2021-03-16 THE FALLSVIEW ENTERTAINMENT 
CENTRE INC. 005001824

2021-03-16 1717783 ONTARIO INC. 001717783

2021-03-16 2629994 ONTARIO INC. 002629994

2021-03-16 496048 ONTARIO LIMITED 000496048

2021-03-16 889293 ONTARIO INC. 000889293

2021-03-17 BURRETT FUR FARMS INC. 000564217

2021-03-17 EMPIRE STAGING AND DESIGNS 
INC. 002435395

2021-03-17 FOCUSED ACQUISITIONS I INC. 002805772

2021-03-17 FREESTYLE MARKETING INC. 002736118

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2021-03-17 HERBALICIOUS INC. 002667137

2021-03-17 JACK D. COOP PROFESSIONAL 
CORPORATION 002555740

2021-03-17 1616318 ONTARIO LTD. 001616318

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(154-G100)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 15, 2021 to March 21, 2021

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Inocencio, Valeriano Scarborough, ON, 
CA

21-Mar-2021

Knot, Marcel Egbert Gert Waterdown, ON, 
CA

21-Mar-2021

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Jacobsen, Scott Lyman Hamilton, ON, CA 21-Mar-2021

Opia-Evans, Chionyedue Maple, ON, CA 21-Mar-2021



1048	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 15, 2021 to March 21, 2021

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

08-Apr-2021 to 
12-Apr-2021

Strong, Marijke D Hamilton, ON, 
CA

21-Mar-2021

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

March 15, 2021 to March 21, 2021

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Morris, Sonia E Ajax, ON, CA 21-Mar-2021

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(154-G101)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from March 15, 2021 to March 21, 2021, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 15 mars 2021 au 
21 mars 2021, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 15, 2021 to March 21, 2021 AAMINA FATIMA, FATIMA, AAMINA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ABBOTT-SEBEKOVIC, KORTNEY.MARY-
ANNE.

LEOMBRUNI, KORTNEY.MIRIJANA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ABDELSHAHEED, ELIJAH.KILADA. KILADA, ELIJAH.CYRIL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ABDELSHAHEED, JEREMIAH.MACARIUS.
KILADA.

KILADA, JEREMIAH.MACARIUS.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ABDELSHAHEED, JOSHUA.KILADA. KILADA, JOSHUA.MINA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ABDOL KARIM, NAZIFA. MIRI, NAZIFA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ADEKUNLE, DESIRE.SAMUEL. AWOTUNDE, SAMUEL.ADESIRE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ADNAN, ALI, ADNAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 AFANOU, BRADLEY. AFANOU YEMTE, BRADLEY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 AITKEN, JAELIN.MICHELE. AITKEN WHYTON, JAELIN.MICHELE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 AL-NASSAR, ADAM. ATTIYAH, ADAM.JOHN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 AL-NASSAR, AIHAM. ATTIYAH, AIHAM.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ALFAWAL, CELINE.MARIA.AHMAD.
MAZHAR.MHD.HITHAM.

ALFAWAL, CELINE.MARIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ALI REZA, NIUSHA. MIRI, NIUSHA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ALLAN, LISA.JEAN. MCEWEN, LISA.JEAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 AMINOF, RONEN. NOFF, RON.RONEN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ARYIAKUTTY, MATEO.LEO. ARIYAKUTTY, MATEO.LEO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ATOKI, DAMILOLA. ATOKI, DAMILOLA.GBOLAHAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BAILEY, SHEENA.ANN. HOWARD, SHEENA.ANN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BALDWIN, JADINE.JUDY.PEARL. BALDWIN, JAY.ROBIN.LUX.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BANA MOHAMED SALAH ALI, ELGALI, BANA.MOHAMED.SALAH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BASKARAN, JANESAN. BASKARAN, JANESAN.JOSEPH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BENNIE, ANDREW.CHRISTOPHER. HENDSBEE, ANDREW.CHRISTOPHER.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 15, 2021 to March 21, 2021 BHAMRA, ARSHDEEP.KAUR. DHALIWAL, ARSHDEEP.KAUR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BIDOOR MOHAMED SALAH ALI, ELGALI, BIDOOR.MOHAMED.SALAH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BOILY-SAVARD, IZABELLA.LYNN. LAMY, IZABELLA.LYNN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BOLTYANSKY, MADEALINE. BOLTYANSKY, MADELINE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BRIDGMAN, ANDREW.SHAWN. GAREAU, ANDREW.SHAWN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BUAN, JOSEPHINE.ANICETO. ANICETO, JOSEPHINE.ASIATICO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 BUSH, CASSANDRA-LYNN. WEESE, CASSANDRA-LYNN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CAERS, ELIZABETH.ANN. BRUCE, ELIZABETH.ANN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CAMARA, TIDIAN. SISSOKO, TIJAN.CAMARA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CARANO, MARCUS.ANTHONY. PEEBLES, MARCUS.WILLIAM.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHAN, SUET.YING.DIANA. CHAN, DIANA.FRANCESCA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHAN KWONG HIAN, ANDY.CHRISTOPHER.
TIASHEUNG.

CHAN, ANDY.CHRISTOPHER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHANG, CHEN. CHANG, JANE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHANG, GE. BIRD, SARAH.KATHRYN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHANTZIARAS, PROKOPIOS. CHANTZIARAS, JASON.KOPI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHARTRAND, KORISSA-FAITH.ANGIE. CRISPIN, KORISSA-FAITH.ANGIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHAYKIN, ZELDA.OLIVIA.ROSE.ISABELLA. CHAYKIN, ROSE.ZELDA.OLIVIA.ISABELLA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHEUNG, HO.LAN. CHEUNG, YUKI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHOUINARD, CORALINE.ROWYNN.LILY. CHOUINARD, CORALINE.PATRICIA.
ROWYNN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CHUNG, HOWARD. CHUNG, ANDREW.HOWARD.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CIURLIA, ANGELICA.DANIELLE.GAIL. BEST, ANGELICA.DANIELLE.GAIL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CLARK, DANA.ADRIANNE. CLARK, OPHELIA.ROSE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CLEMENTS, OLIVE.ELIZA. CLEMENTS, OLIVE.MAN-YEE.ELIZA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 COLLINS, GRAEME.PATRICK. BALESTRINA, GIOVANNI.PATRICIO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CRAIG, STEVEN.WILLIAM. CRAIG-PETTEM, STEVEN.WILLIAM.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CRASTO, SHARONELLE.CECILE. SASSON, SHARONELLE.CRASTO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CRAWFORD-FIELD, LUKE.ARTHUR. CRAWFORD, LUKE.ARTHUR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 CRISTOBAL, RIZZA.DESPABELADERAS. DESPABELADERAS, RIZZA.DENIEGA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DAIGNAULT, MADISON.ELIZABETH. JAMES, MADISON.ELIZABETH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DAIGNAULT, MICHAEL.JOSEPH. JAMES, MICHAEL.JOSEPH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DAR, ZAYAAN.OMAR.ABDULLAH. DAR, ZAYAAN.UMAR.ABDULLAH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DAVE, VAIDEHI.JANAK. TRIVEDI, VAIDEHI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DAVID, LAYLA.ANNE.BELARMINO. DAVID, LAYLA.ANNE.BELARMINO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DAVIS, ANDILE. DAVIS, SHILOH.GRACE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DEBATTISTA-SMITH, NATHAN.PHILIP. DEBATTISTA, NATHAN.PHILIP.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DECK-WRIGHT, JUSTICE.SHALIMAR.
GENEVE.MIEKE.

QUINN, TALLULAH.DOVE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DEE-NARDUZZI, ISABELLA.LALASA. NARDUZZI, ISABELLA.LALASA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DEFAZIO, CATHERINE.ROJO. DEFAZIO, CATHERINE.BEDRIO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DERES, JULIA.ROSE. DERES, NIKOLAI.ROSE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DESOUSA, SETH.JACOB. RUTTAN, SETH.JACOB.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DIAKITÉ, ABDULLAH.BIN-ABDOUL-
KARIM.

DIAKITE, ABDULLAH.ABDOUL.KARIM.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DIAKITÉ, SAFFIYA.BINT-ABDOUL-KARIM. DIAKITE, SAFFIYA.ABDOUL.KARIM.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DIMINIE CADIEUX, JORDEN.DENIS. CADIEUX, JORDEN.DENIS.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DUONG, MY.PHUONG. DUONG, SUSAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 DYCK-DYER, AUTUMN-MAY.ASHLEIGH.
OCEAN.

OGDEN, EMERSYNN.OLIVIA.ELIZABETH.
AMELIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 EBY, LORENZO.O’CEALLAIGH. EBY, LORENZO.MICHAEL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 EL-AWAD, ELINE. EL-AWAD GONZALEZ, ELINE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 FADER, MIA.LISE. BRETON, MIA.LISE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 FOLA, MARLYSE.IDELETTE. FOLA ASETA, ASETA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 FOLA FOBASSO, ROMÉO. FOLA, OSIRIS.FOBASSO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 FOLA FOLA, STEVEN.BRIAN. FOLA, BRAYAN.HERU.

March 15, 2021 to March 21, 2021 FOLA LONTSI, LEANA.ESTELLE. FOLA, LÉANA.FIMONA.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 15, 2021 to March 21, 2021 FOLA NGOUANFO, CASSY.ALEXANDRA. FOLA, ALEXANDRA.NIMA-HAPI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 FOLA NGOUFO, MIKE.CHRISTIAN. FOLA, MIKE.HAPIMEN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GAYLE, TAQAUN.TESHAI. GAYLE, TESHAI.ISAIAH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GHOREISHI, ROBABEH. GHOREISHI, SIMIN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GIANNOPOULOS, IOANNIS. GIANNOPOULOS, YANNI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GILL, PAVNEET.KAUR. SAMRA, PAVNEET.KAUR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GILLERH, MANPREET.KAUR. KAUR, MANPREET.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GOLDING, SEVAN. TAGHELIAN, SEVAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GONZALES, ROSALINA.HERMOSA. HERMOSA, ROSALINA.ESTEBAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GOODASIAEI, SAMIRASADAT. ASIAEI, SAMIRA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GRAY, LIAAM.DOUGLAS. HOPF, LIAAM.DAVID.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GRAY-HOPF, ANDREW.JAMES. HOPF, ANDREW.JOSEPH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GRIFFIN, DANIELLE.BISNAR. JODWAY, DANIELLE.GRIFFIN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GRIFFIN TAILLON, JADEN.ROBERT.EDWIN. TAILLON, JADEN.ROBERT.EDWIN.GRIFFIN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GUNN, CHARLOTTE.EMILY.ANNE. KARSH, CHARLIE.FRASER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GUO, FANGZHENG. GUO, DYLAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 GUTHRIE, JAMIE.DONALD. GUTHRIE, JACK.DONALD.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HAJDINI, GJAFER. ORBEGOSO, GJAFER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HAJIZADEHSABEGH, ATOUSA. SABEGH, ATOUSA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HANSEN, JULEIGHA.PAIGE. HANSEN, ELLIOT.JAMES.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HARROP, COLIN.KEEFER. MONTAGUE, COLIN.KEEFER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HARROP, REBECCA.LYNN. MONTAGUE, REBECCA.LYNN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HASHEM ZAEI NEHBANDAN, ALI. HASHEMZAEI, ALI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HASHEMZAEINEHBANDAN, HANA. HASHEMZAEI, HANA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HASHEMZAEINEHBANDAN, HILA. HASHEMZAEI, HILA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HAYDEN, LOGAN.TYLER.GARY. REDEKOP, LOGAN.TYLER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HEADLEY, JAIDEN.JOSIAH. STEWART-BROWN, JAIDEN.JOSIAH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HOME-CUTLER, CHRISTOPHER.LESLIE. HOME-CUTLER, ORION.LESLIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HOSSEIN BARAGANI, SEYED.ARMAN. BARAGANI, ARMAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HOSSEIN BARAGANI, SEYED.ARVIN. BARAGANI, ARVIN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HUGHES, LISA.DAWN. DAWN, LISA.AVERY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HUNDAL, PERWINDER. HUNDAL, SOPHIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 HUSSAIN, AMEERA. HUSSAIN, AMEERA.FATIMA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 IBRAHIMI, NEKETA. IBRAHIMI, NIKITA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ISHAQ, INNA.ABSI. ISHAQ, ABSI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ISHAQ, INNA.AYDIN. ISHAQ, AYDIN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KAIRON, MEHTAAB.SINGH. DHILLON, MEHTAAB.SINGH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KAIRON, SUKHJINDER.SINGH. DHILLON, SUKHJINDER.SINGH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KAIROSH, ASKAR. JELET, ASKAR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KAIROSH, SANJAR. JELET, SANJAR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KAIROSH, SERJAN. JELET, SERJAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KALYEGIRA, ASIFA.KASIMO. KASIMO-KALYEGIRA, ASIFA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KAMMA, ARYA. SEKHAR, ARYA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KANG, JAPJI.KAUR. KANG, HAZEL.KAUR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KEATING-WILLIAMS, CARTER.MYLES. KEATING, CARTER.BRENDEN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KHAMENEH BAGHERI, EHSAN. BAGHERI, EHSAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KLEMIC, EMILY.BROOKS. KLEMIC, ELM.GARNET.BROOKS.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KOONER, EMMA.KAUR. HUNDAL-KOONER, EMMA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KOSHKAROVA, DIANA. LESSARD, DIANA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KULVINDER KAUR, SHERGILL, KULWINDER.KAUR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 KVARTYRMEISTER, ANASTASIA. MILLER, ANASTASIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LACHICA, DAVE-JOSHUA.D. LACHICA, DAVE-JOSHUA.DIAGO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LAM, AIDEN.LIANG. CHOUMVONG LAM, AIDEN.LIANG.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LAM, AVA. CHOUMVONG LAM, AVA.BRITTANY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LAMBAKIS, DEMETRA. LAMBAKIS, DEBBIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LANDRY, KIMBERLY.ANN. HOWELL, SKYLAR.ROSS.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 15, 2021 to March 21, 2021 LEBEL, MICHELINE.MARIE.PAULE. LEBEL, MICHELYNE.MARIE.PAULE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LECLERC, KATHLEEN.CLAIRE. BERRY, RED.HAVEN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LEE, CHANG.KEUN. LEE, KEVIN.CHANGKEUN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LEEDER, GRANT.MICHEAL. LEEDER, GRACE.ALEXANDRA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LOMAS, ALLAN.JOSEPH. SHELTON, ALLAN.JOSEPH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LOVEPREET KAUR, GOSAL, LOVEPREET.KAUR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LYNDS, COLE.MURRY. LYNDS, NICOLE.ANN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 LYONS, KAYLEE.JADE. LE BARRON, KAYLEE.JADE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MAHDI, FADEL.MOHAMED. HADI, ADEL.SHANSHOUL.ABDUL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MANEVSKA, MAJA. MANEVSKA, MAYA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MANISHA, BUMRAH, MANISHA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MANPREET SINGH, BUMRAH, MANPREET.SINGH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MASMAN, FABIANUS.JOAQUIN.MACEUS. WILSON, FABIAN.DAVID.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MASMAN, FREDERICUS.JONATHAN.
MACEUS.

WILSON, JONATHAN.JACKSON.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MASMAN, JOYCELYNE.FEODORA. WILSON, JOYCELYNE.LILIAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCGRATH, KANE.SEAN. DUKOVAC, KANE.SEAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCGRATH, KODY.JOHNATHAN. DUKOVAC, KODY.JOHNATHAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCGRATH, KYRA.ANA. DUKOVAC, KYRA.ANA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCKELLAR, ALAYNA.MARIE. MACGREGOR, ALAYNA.MARIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCKILLEN, RHETT.BRADLY.KENNETH. BASSINDALE, RHETT.BRADLY.KENNETH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCLELLAN-CLITEUR, JAMES.ROSS. MCLELLAN, JAMES.ROSS.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MCOUAT, MATTHEW.ALAN. WATTS, ALEXIS.TERESA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MEINCKE, COLTON.MAVERICK.JOSEPH. MEINCKE, COLTON.MAVERICK.CRUZ.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MERAGLIA, JULIA.ANNA. MERAGLIA, GIULIA.ANNA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MILLER, DEBBIE. MILLER, DEBBIE.LORDIA.AUGUSTE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MILLER, DONNA. MILLER, DONNA.CLAUDIA.AUGUSTE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MILLER, LEAR. FONTOLAN-MILLER, LEAR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MIRAL HASHIM AWAD HASSAN, HASSAN, MIRAL.HASHIM.AWAD.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MITCHELL, SAMAYA.SHEREECE.RAIN. MITCHELL, SAMIYA.RAIN.SHEREECE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MOHAMAD MOHSEN, ALI.REZA. MIRI, ALIREZA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MOHD HASHIM, OBAIDULAH. WEIS, ALEXANDER.FLORIAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MOMEN VAGHEFI, SEYED.
MOHAMMADREZA.

VAGHEFI, MOHAMMAD.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MONETTE, ROXANE.MARIE.JOELLE. LAVOIE, ROXANE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MOURTZANOS, GEORGE. MOURTZANOS, JACK.G.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MOYAL, TAHIR. SARVA, ASEEM.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MUMFORD, REBECCA.ANN. COLLINS, REBECCA.ANN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MURALI MOHAN, ANEESH. MURALI, ANEESH.TIBERIAS.

March 15, 2021 to March 21, 2021 MYERS, MYRTLE.JOSEPHINE.FLORA. MYERS, PET.MYRTLE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 NGINA, SEPHORA.NGAMPUTU. NGINA, SEPHORA.NEVAEH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 NYHOF, OWEN.BARSTOW. NYHOF, BARSTOW.OWEN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 OLAREWAJU, MICHAEL. ZARATHUS-COOK, MICHAEL.AKINSEYE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 OTOO, EWURABENA.ATTARABA.SYDNEY. HUDSON-OTOO, EWURABENA.ATTARABA.
SYDNEY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PAWAR, AARTI.AMAR. MORE, REKHA.RAMESH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PERSAUD, FREIDA.LAURA.URSILA. GILAARD, FREIDA.LAURA.URSILA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PLUNKETT, EMMA.BRYN. PLUNKETT, JAKOB.SEAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PODDOKU JITENDRA, PODDOKU, YECHEZKEL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PONTE, SANDRA.DE.FATIMA.CORDEIRO.
DA.

DA PONTE, SANDRA.DE.FATIMA.
CORDEIRO.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PROULX, JASON.THOMAS.WILLIAM. HIGGINSON, JASON.THOMAS.WILLIAM.
PROULX.

March 15, 2021 to March 21, 2021 PYKALA, JUDITH-ANN. HARRISON, JUDITH.ANN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 RANA, SHARN.PREET. MITTAL, SHARRON.

March 15, 2021 to March 21, 2021 RANI, SOMA. RALLA, SOMA.RANI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 RANVEER SINGH, BUMRAH, RANVEER.SINGH.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 15, 2021 to March 21, 2021 RAYAN UR REHMAN, REHMAN, RAYAN.UR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 REANEY, TRISTAN.EDWARD.NATHAN. CLACK, TRISTAN.EDWARD.NATHAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 REED NELSON, DELPHINA.VICTORIA. REED, DELPHINA.VICTORIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 REYES ENRIQUEZ, ROMINA. DOÑATE REYES, ARELI.ROMINA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 REYNOLDS, COLLEEN.MARY. MCFARLANE, COLLEEN.MARY.MARGARET.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ROY, RAMEL. AHMED MONI, SABBIR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 RUDIAK, JONAH.BARNES. RUDIAK, JONAH.ELLIOTT.BARNES.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SAARANSH, PACHAURI, SAARANSH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SAEED, GHAZAL. NASSER, GHAZAL.NIGHEENA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SAEED, SAYED.OMAR. NASSER, OMAR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SALAH MOHAMED SALAH ALI, ELGALI, SALAH.MOHAMED.SALAH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SELVARAJAH, THILLAIRANI. BALESWARAN, THILLAIRANI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SHAMIR, LAURIE.RENEE. RENEE, LAURIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SHARMA, ABHI. RALLA, ABHI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SHARMA, NIDHI. RALLA, NIDHI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SHARMA, PUNEET. RALLA, PUNEET.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SHUBNINDER SINGH, SINGH, SHUBNINDER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SIBLEY, AMARA.DORIS. RANKIN, AMARA.DORIS.SIBLEY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SINGH, MANVIR.RICKY. SINGH, RICKY.RICHARD.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SINGH, PARAMJIT. GAHRA, PARAMJIT.SINGH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SKAKOVSKI LAVUT, DMITRY. SKAKOVSKI, DMITRY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SMITH-BELGHABA, CARLA.YVONNE. SMITH, CARLA.YVONNE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SOLOMON, TIRZHA.KAVEENA. SOLOMON, TIRZAH.KAVEENA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SPENCE, MARY.MADELEINE.ROSARY.
CYRIAC.

PAVICA, ROSARY.CYRIAC.

March 15, 2021 to March 21, 2021 STA CRUZ, GLORIA.TORRES. TORRES, GLORIA.INTAL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SUDAN, MEHVEET.KAUR. KAUR, MEHVEET.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SYED, ZAHRA.HUSSAIN. SYED, KOMAL.ZAHRA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SYEDA, MARYAM.ARSHAD. HAWK, MARY.SOPHIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SZAEFER, MACKENZIE.NORA.DEBORAH. SZAEFER, MACKENZIE.NORA.DEBORAH.
DRENNAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 SZAEFER, RUTH.THERESA.DRENNAN. DRENNAN, RUTH.THERESA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TANASIC, ALEXANDER. TANASIC, ALEKSANDER.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TANG, HEDIIYE.ENXI. WU, HEDIIYE.ENXI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TARASCHUK, MELANIE.ELAINE. JAMES, MELANIE.ELAINE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TAYLOR, MEGAN.ELIZABETH. MACARTHUR, CLARKE.ELLIOT.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TEFSETEWOLD, SOFANIT.MILLIARD. MILLIARD, SOPHIA.JAPY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TENZIN DHADON, DHADON, TENZIN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 THOMSON, RYAN.MAKENZIE. THOMSON MILES, RYAN.MAKENZIE.

March 15, 2021 to March 21, 2021 THUPTEN THINLEY, THINLEY, THUPTEN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 TLASS, ABU.MOHAMED.JAFFAR. TLASS, MOHAMED.JAFFAR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 VAEZ GHAMSARY, DIYAR. VAEZ, DIYAR.

March 15, 2021 to March 21, 2021 VARDAAN, GILL.SINGH. GILL, VARDAAN.SINGH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 VIGIL, ILIANA.ARACELI. COLUMBIE, ILIANA.ARACELI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 VIGIL, YULEIDIS.LILIBETH. COLUMBIE, YULEIDIS.LILIBETH.

March 15, 2021 to March 21, 2021 VISHINES VERGHESE, VERGHESE, VISHINES.

March 15, 2021 to March 21, 2021 WALTERS, SHANICE.KIRIA. STAR-MCLEAN, SHANICE.KIRIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 WALTON, CRYSTAL.DANIELLE.AMANDA. PRINCE, ART.JEWEL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 WEISZ, MICHAEL.RAYNÁLD. WEISS, MICHAEL.RAYNÁLD.

March 15, 2021 to March 21, 2021 WESTON, JACOB.TERRY. STANFORD-WESTON, JACOB.TERRY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 WHITE, ASHLEY.BERNICE.ISABEL. LAMY, ASHLEY.BERNICE.ISABEL.

March 15, 2021 to March 21, 2021 XU, JINGLING. ZHANG, JINGLING.

March 15, 2021 to March 21, 2021 XU, JINGTANG. ZHANG, JINGTANG.

March 15, 2021 to March 21, 2021 YARRU, SUJATHA. GOLLAPUDI, SUJATHA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 YASIN, SHAMA. YASIN-HUSSAIN, SHAMA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 YATES-PARCHMENT, DUAN.NATHANILE. LUX, DUJUAN.APRICUS.NYOTA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 YEBOAH, CANDICE.ENGELLE. YEBOAH CASE, CANDICE.ENGELLE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 15, 2021 to March 21, 2021 YOSSEFOV, ADI. JOSEPH, EMANUEL.ADI.

March 15, 2021 to March 21, 2021 YOUNES, KATIE.MARY. ZAREIAN, KATIE.MARY.

March 15, 2021 to March 21, 2021 YOUNG, RYLEEN.CECILIA. ARIYAKUTTY, RYLEEN.CECILIA.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ZEIDAN, AMMAR, ZEIDAN.

March 15, 2021 to March 21, 2021 ZHOU, QI.WEN. ZHOU, JUSTINE.QI.WEN.

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(154-G102)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Renata Miazga 
application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to Revive the Corporation R & G 
CORPORATION LTD.

The Application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

DATED at Mossley, this 4th day of March 2021.

Renata Miazga

(154-P035) 12, 13, 14, 15

Revival of Woodstock Moose Lodge No. 1141 (Holdings) Limited

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Woodstock Moose 
Lodge No. 1141 (Holdings) Limited application will be made to the 
Legislative Assembly of the Province of Ontario for an Act to Revive 
Woodstock Moose Lodge No. 1141 (Holdings) Limited.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Kitchener, Ontario this 16th day of March, 2021.

Ryan Evans

Giesbrecht, Griffin, Funk & Irvine LLP
(154-P041) 13, 14, 15, 16

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Laurel Duquette an 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to Revive 2254407 Ontario Ltd.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application or who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

DATED at Toronto, this 9th day of March 2020.

Laurel S. Duquette

298 Waverley Rd.
Toronto, ON M4L 3T6

(154-P034) 12, 13, 14, 15



1054	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

NOTICE OF WIND-UP

JJR HERITAGE HOLDINGS LIMITED
ONTARIO CORPORATION NO. 1616115

TAKE NOTICE concerning winding up of JJR Heritage Holdings 
Limited

Date of Incorporation:	 December 12, 2002

Liquidator:	 James D’Orazio
	 161 Shanley Terrace
	 Oakville, ON L6K 2H7

Appointed:	 March 5, 2021

This notice is filed under subsection 205 (2) of the Business 
Corporations Act (Ontario). A final meeting of the shareholders of the 
Corporation pursuant to subsection 205(1) of the Act was held on the 
19th day of March, 2021, at which time the Liquidator presented his 
account and explanation of the voluntary winding up of JJR Heritage 
Holdings Limited.

DATED at Mississauga, Ontario, this 19th day of March, 2021.

James D’Orazio

Liquidator
(154-P036) 12, 13, 14, 15

NOTICE OF WIND-UP

JJR HERITAGE HOLDINGS LIMITED
ONTARIO CORPORATION NO. 1616115

TAKE NOTICE concerning winding up of JJR Heritage Holdings 
Limited

Date of Incorporation:	 December 12, 2002

Liquidator:	 James D’Orazio
	 161 Shanley Terrace
	 Oakville, ON L6K 2H7

Appointed:	 March 5, 2021

This notice is filed under subsection 193(4) of the Business 
Corporations Act (Ontario). The Special Resolution requiring the 
Corporation to be wound up voluntarily was passed / consented to by 
all the Shareholders of the Corporation on the 5th day of March, 2021.

DATED at Mississauga, Ontario, this 5th day of March, 2021.

James D’Orazio

Liquidator
(154-P037) 12, 13, 14, 15

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF IGNACE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of  the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local 
time on April 27, 2021 at 34 Highway 17 West, P.O. Box 248, Ignace, 
Ontario P0T 1T0.

Description of Land(s):

PCL 6628 SEC DKF; LT 15 PL M119; IGNACE
PIN 42103-0027 (LT)
Municipally known as 325 Front Street, Ignace, Ontario
Roll # 60-01-000-001-06400-0000

Minimum Tender Amount:	 $13,907.27

PCL 32336 SEC DKF; LT 98 PL M671; IGNACE
PIN 42103-1330 (LT)
Municipally known as 205 Davies Street, Ignace, Ontario
Roll # 60-01-000-001-40198-0000

Minimum Tender Amount:	 $11,090.94

PCL 19472 SEC DKF; LT 64 PL M119; IGNACE
PIN 42103-0074
Municipally known as 206 West St, Ignace, Ontario
Roll # 60-01-000-001-10600-0000

Minimum Tender Amount:	 $16,348.56

PCL 7275 SEC DKF; PT LT 138 PL M119 AS IN LT14051;  
IGNACE
PIN 42103-0207
Municipally known as 200 Main St., Ignace, Ontario
Roll # 60-01-000-001-19200-0000

Minimum Tender Amount:	 $11,884.15

PCL 9785 SEC DKF; PT FARM LOCATION LK20  
IGNACE PT 2, KR697 & PT 2, 23R2996; IGNACE
PIN 42103-1449
Municipally known as 514 Pine St., Ignace, Ontario
Roll # 60-01-000-001-39000-0000

Minimum Tender Amount:	 $8,944.25

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. And H.S.T., if  applicable.
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The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Christy McIntomney

Treasurer
The Corporation of the  
Township of Ignace
34 Highway 17 West
P.O. Box 248
Ignace, Ontario P0T 1T0

(154-P048)
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ONTARIO REGULATION 191/21 

made under the 

ONTARIO IMMIGRATION ACT, 2015 

Made: March 11, 2021 
Filed: March 15, 2021 

Published on e-Laws: March 15, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 421/17 
(APPROVALS UNDER THE ONTARIO IMMIGRANT NOMINEE PROGRAM AND OTHER MATTERS) 

 1.  Ontario Regulation 421/17 is amended by adding the following sections: 
Certificate of nomination: expression of interest categories 

 3.1  The following process applies to applicants in the foreign worker with a job offer category, international student with a 
job offer category, in-demand skills category, master’s graduate category and Ph.D. graduate category: 
 1. Prior to applying for a certificate of nomination, an applicant must first register an expression of interest by attesting 

that the applicable eligibility criteria listed in Ontario Regulation 422/17 (General) made under the Act are satisfied 
and that the applicant has the qualifications set out in their expression of interest, and providing supporting 
information. 

 2. The director shall decide for each category whether to issue general or targeted invitations to apply for a certificate of 
nomination in respect of the category. 

 3. If the director decides to issue general invitations to apply in respect of a category, the director shall rank applicants in 
the category and issue invitations to apply to the highest ranking applicants in that category. 

 4. If the director decides to issue targeted invitations to apply in respect of a category, the director shall rank only the 
applicants who have one or more labour market or human capital attributes that would satisfy the targets established by 
the director for the category, and shall issue invitations to apply only to the highest ranking applicants in that category 
who have those attributes. 

 5. The ranking referred to in paragraphs 3 and 4 shall be done within each category by awarding points to applicants, as 
published on the Ministry’s website, based on the following attributes: 

 i. The person’s level and field of education and where they completed their studies. 
 ii. The person’s proficiency in English or French. 
 iii. Whether the person intends to settle outside of the Greater Toronto Area. 
 iv. The person’s skill and work experience level, earnings history, and any other factor relevant to their employment 

prospects in the Ontario labour and employment market. 
 v. Immediate labour market needs in the province or region of the province. 
Certificate of nomination: Express Entry categories 

 3.2  The following process applies to applicants in the human capital priorities category, the French-speaking skilled 
worker category and skilled trades category: 
 1. Prior to applying for a certificate of nomination, the person must first create a profile in the Express Entry system 

established by the Government of Canada and be accepted into the Express Entry system pool. 
 2. The director shall decide for each category whether to issue general or targeted notifications of interest in respect of 

the category. 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2021—04—03
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 3. If the director decides to issue general notifications of interest in respect of a category, the director shall rank 
candidates in the category according to their Comprehensive Ranking System score assigned by the Government of 
Canada and shall issue notifications of interest to the highest ranking candidates in that category. 

 4. If the director decides to issue targeted notifications of interest in respect of a category, the director shall rank only the 
candidates whose Express Entry system profile indicates that they have one or more labour market or human capital 
attributes that would satisfy the targets established by the director for the category, and shall issue notifications of 
interest only to the highest ranking applicants in that category who have those attributes. 

 2.  Subsections 5 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Applications 

 (1)  In an application for an approval, the applicant shall provide information that is accurate, correct and not misleading. 
 (2)  A representative who assists or advises an applicant in making an application shall make reasonable efforts to ensure 
that the information provided in the application is accurate, correct and not misleading. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 191/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2015 SUR L’IMMIGRATION EN ONTARIO 

pris le 11 mars 2021 
déposé le 15 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 421/17 
(AGRÉMENTS VISÉS PAR LE PROGRAMME ONTARIEN DES CANDIDATS À L’IMMIGRATION ET AUTRES 

QUESTIONS) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 421/17 est modifié par adjonction des articles suivants : 
Certificat de désignation : catégories de manifestation d’intérêt 

 3.1  La procédure suivante s’applique aux demandeurs dans la catégorie des travailleurs étrangers ayant une offre d’emploi, 
la catégorie des étudiants internationaux ayant une offre d’emploi, la catégorie des compétences recherchées, la catégorie des 
titulaires de maîtrise et la catégorie des titulaires de doctorat : 
 1. Avant de demander un certificat de désignation, le demandeur doit enregistrer une manifestation d’intérêt en attestant 

que les critères d’admissibilité applicables énumérés dans le Règlement de l’Ontario 422/17 (Dispositions générales) 
pris en vertu de la Loi sont remplis et qu’il possède les qualités requises énoncées dans la manifestation d’intérêt, et en 
fournissant les renseignements à l’appui. 

 2. Pour chaque catégorie, le directeur décide s’il y a lieu de délivrer ou non une invitation générale ou ciblée à présenter 
une demande de certificat de désignation à l’égard de la catégorie. 

 3. S’il décide de délivrer des invitations générales à présenter une candidature à l’égard d’une catégorie, le directeur 
attribue un rang aux demandeurs dans la catégorie et délivre aux demandeurs qui occupent les rangs les plus élevés des 
invitations à présenter leur candidature dans cette catégorie. 

 4. S’il décide de délivrer des invitations ciblées à présenter une candidature à l’égard d’une catégorie, le directeur 
n’attribue un rang qu’aux demandeurs qui possèdent un ou plusieurs attributs correspondants aux besoins du marché 
du travail ou à la priorité basée sur le capital humain qui satisferaient aux objectifs qu’il a fixés pour la catégorie, et il 
ne délivre des invitations à présenter une candidature qu’aux demandeurs qui occupent les rangs les plus élevés dans 
cette catégorie et possèdent ces attributs. 

 5. L’attribution de rangs visée aux dispositions 3 et 4 est faite dans chaque catégorie en octroyant des points aux 
demandeurs, tel qu’il est publié sur le site Web du ministère, en fonction des critères suivants : 

 i. Le niveau d’éducation et le domaine d’études de la personne et l’endroit où elle a terminé ses études. 
 ii. La compétence en anglais ou en français de la personne. 
 iii. L’intention de la personne de s’établir à l’extérieur du Grand Toronto ou non. 
 iv. La compétence, le niveau d’expérience et l’historique des gains de la personne et tout autre facteur pertinent se 

rapportant à ses perspectives d’emplois sur le marché du travail et de l’emploi en Ontario. 
 v. Les besoins immédiats du marché du travail dans la province ou la région de la province. 
Certificat de désignation : catégories d’Entrée express 

 3.2  La procédure suivante s’applique aux demandeurs dans la catégorie de la priorité basée sur le capital humain, la 
catégorie des travailleurs qualifiés francophones et la catégorie des métiers spécialisés : 
 1. Avant de demander un certificat de désignation, la personne doit créer un profil dans le système Entrée express établi 

par le gouvernement du Canada et être acceptée dans le bassin du système Entrée express. 
 2. Pour chaque catégorie, le directeur décide s’il y a lieu de délivrer des déclarations d’intérêt générales ou ciblées à 

l’égard d’une catégorie. 
 3. S’il décide de délivrer des déclarations d’intérêt générales à l’égard d’une catégorie, le directeur attribue un rang aux 

candidats dans la catégorie en utilisant les notes du Système de classement global assignées par le gouvernement du 
Canada et délivre des déclarations d’intérêt aux candidats qui occupent les rangs les plus élevés dans cette catégorie. 

 4. S’il décide de délivrer des déclarations d’intérêt ciblées à l’égard d’une catégorie, le directeur n’attribue un rang 
qu’aux candidats dont le profil du système Entrée express indique qu’ils possèdent un ou plusieurs attributs 
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correspondants aux besoins du marché du travail ou à la priorité basée sur le capital humain qui satisferaient aux 
objectifs qu’il a fixés pour la catégorie, et il ne délivre des déclarations d’intérêt qu’aux demandeurs qui occupent les 
rangs les plus élevés dans cette catégorie et possèdent ces attributs. 

 2.  Les paragraphes 5 (1) et (2) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Demandes 

 (1)  Le demandeur fournit dans la demande d’agrément des renseignements qui sont précis, exacts et non trompeurs. 
 (2)  Le représentant qui aide le demandeur à présenter une demande ou le conseille à ce sujet doit faire des efforts 
raisonnables pour que les renseignements fournis dans la demande soient précis, exacts et non trompeurs. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 192/21 
made under the 

ONTARIO IMMIGRATION ACT, 2015 

Made: March 8, 2021 
Filed: March 15, 2021 

Published on e-Laws: March 15, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 422/17 
(GENERAL) 

 1.  Paragraph 5 of subsection 4 (1) of Ontario Regulation 422/17 is amended by adding “urgently” before 
“necessary”. 
 2.  Section 5 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 0.1 The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from Ontario and have 

applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on the Ministry’s 
website. 

 0.2 The applicant must have demonstrated that they had the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 3.  Section 6 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 0.1 The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from Ontario and have 

applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on the Ministry’s 
website. 

 0.2 The applicant must have demonstrated that they had the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 4.  Section 7 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 0.1 The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from Ontario and have 

applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on the Ministry’s 
website. 

 0.2 The applicant must have demonstrated that they had the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 5.  Section 8 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 0.1 The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from Ontario and have 

applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on the Ministry’s 
website. 

 0.2 The applicant must have demonstrated that they had the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 6.  Section 9 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 0.1 The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from Ontario and have 

applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on the Ministry’s 
website. 

 0.2 The applicant must have demonstrated that they had the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 
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 7.  Section 10 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 0.1 The applicant must have demonstrated that they had the labour market or human capital attributes on the basis of 

which the director issued to the applicant a notification of interest under section 3.2 of Ontario Regulation 421/17 
(Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made under the Act. 

 8.  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 0.1 The applicant must have demonstrated that they had the labour market or human capital attributes on the basis of 

which the director issued to the applicant a notification of interest under section 3.2 of Ontario Regulation 421/17 
(Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made under the Act. 

 9.  Section 12 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 0.1 The applicant must have demonstrated that they had the labour market or human capital attributes on the basis of 

which the director issued to the applicant a notification of interest under section 3.2 of Ontario Regulation 421/17 
(Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made under the Act. 

Commencement 

 10.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de la Formation et du Développement des compétences, 

MONTE MCNAUGHTON 
Minister of Labour, Training and Skills Development 

Date made: March 8, 2021 
Pris le : 8 mars 2021 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 192/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2015 SUR L’IMMIGRATION EN ONTARIO 

pris le 8 mars 2021 
déposé le 15 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 422/17 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La disposition 5 du paragraphe 4 (1) du Règlement de l’Ontario 422/17 est modifiée par insertion de «de toute 
urgence» après «nécessaire». 
 2.  L’article 5 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 0.1 Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation de l’Ontario et avoir demandé le 

certificat dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 0.2 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 

du Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 3.  L’article 6 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 0.1 Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation de l’Ontario et avoir demandé le 

certificat dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 0.2 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 

du Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 4.  L’article 7 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 0.1 Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation de l’Ontario et avoir demandé le 

certificat dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 0.2 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 

du Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 5.  L’article 8 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 0.1 Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation de l’Ontario et avoir demandé le 

certificat dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 0.2 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 

du Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 6.  L’article 9 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 0.1 Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation de l’Ontario et avoir demandé le 

certificat dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 0.2 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 

du Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 7.  L’article 10 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 0.1 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les caractéristiques relatives au marché du travail ou au capital 

humain en fonction desquelles le directeur lui a délivré une déclaration d’intérêt en vertu de l’article 3.2 du Règlement 
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de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres questions) 
pris en vertu de la Loi. 

 8.  L’article 11 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 0.1 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les caractéristiques relatives au marché du travail ou au capital 

humain en fonction desquelles le directeur lui a délivré une déclaration d’intérêt en vertu de l’article 3.2 du Règlement 
de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres questions) 
pris en vertu de la Loi. 

 9.  L’article 12 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 0.1 Le demandeur doit avoir démontré qu’il possédait les caractéristiques relatives au marché du travail ou au capital 

humain en fonction desquelles le directeur lui a délivré une déclaration d’intérêt en vertu de l’article 3.2 du Règlement 
de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres questions) 
pris en vertu de la Loi. 

Entrée en vigueur 

 10.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de la Formation et du Développement des compétences, 

MONTE MCNAUGHTON 
Minister of Labour, Training and Skills Development 

Date made: March 8, 2021 
Pris le : 8 mars 2021 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 193/21 
made under the 

INFRASTRUCTURE FOR JOBS AND PROSPERITY ACT, 2015 

Made: March 11, 2021 
Filed: March 15, 2021 

Published on e-Laws: March 15, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 588/17 
(ASSET MANAGEMENT PLANNING FOR MUNICIPAL INFRASTRUCTURE) 

 1.  Subsection 5 (1) of Ontario Regulation 588/17 is revoked and the following substituted: 
 (1)  Every municipality shall prepare an asset management plan in respect of its core municipal infrastructure assets on or 
before July 1, 2022, and in respect of all of its other municipal infrastructure assets on or before July 1, 2024. 
 2.  (1)  Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “by July 1, 2024” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “on or before July 1, 2025”. 
 (2)  Subsection 6 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  With respect to an asset management plan prepared under section 5 on or before July 1, 2022, if the additional 
information required under this section is not included before July 1, 2024, the municipality shall, before including the 
additional information, update the current levels of service set out under paragraph 1 of subsection 5 (2) and the current 
performance measures set out under paragraph 2 of subsection 5 (2) based on data from the two most recent calendar years. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 193/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2015 SUR L’INFRASTRUCTURE AU SERVICE DE L’EMPLOI ET DE LA PROSPÉRITÉ 

pris le 11 mars 2021 
déposé le 15 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 588/17 
(PLANIFICATION DE LA GESTION DES BIENS POUR L’INFRASTRUCTURE MUNICIPALE) 

 1.  Le paragraphe 5 (1) du Règlement de l’Ontario 588/17 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Chaque municipalité prépare un plan de gestion des biens à l’égard de ses biens d’infrastructure municipale essentiels 
au plus tard le 1er juillet 2022, et à l’égard de tous ses autres biens d’infrastructure municipale au plus tard le 1er juillet 2024. 
 2.  (1)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «le 1er juillet 2024» par «le 1er juillet 
2025» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  À l’égard d’un plan de gestion des biens préparé en application de l’article 5 au plus tard le 1er juillet 2022, si les 
renseignements supplémentaires exigés par le présent article ne sont pas inclus avant le 1er juillet 2024, la municipalité doit, 
avant de les inclure, mettre à jour les niveaux de service actuels énoncés à la disposition 1 du paragraphe 5 (2) et les mesures 
de rendement actuelles énoncées à la disposition 2 de ce paragraphe en fonction des données des deux années civiles les plus 
récentes. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 194/21 
made under the 

DEVELOPMENT CHARGES ACT, 1997 

Made: March 11, 2021 
Filed: March 15, 2021 

Published on e-Laws: March 15, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 589/17, which amends O. Reg. 82/98 
(GENERAL) 

 1.  Section 2 of Ontario Regulation 589/17 is amended by striking out “July 1, 2024” at the end and substituting 
“July 1, 2025”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 194/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LES REDEVANCES D’AMÉNAGEMENT 

pris le 11 mars 2021 
déposé le 15 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 15 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 589/17, qui modifie le Règl. de l’Ont. 82/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 2 du Règlement de l’Ontario 589/17 est modifié par remplacement de «1er juillet 2024» par «1er juillet 
2025» à la fin de l’article. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 195/21 
made under the 

REOPENING ONTARIO (A FLEXIBLE RESPONSE TO COVID-19) ACT, 2020 

Made: March 17, 2021 
Filed: March 17, 2021 

Published on e-Laws: March 18, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 363/20 
(STAGES OF REOPENING) 

 1.  Section 1 of Schedule 2 to Ontario Regulation 363/20 is amended by adding the following paragraph: 
 1.1 City of Ottawa Health Unit. 
 2.  Paragraph 3 of section 3 of Schedule 3 to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of March 19, 2021 and the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 195/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA RÉOUVERTURE DE L’ONTARIO (MESURES ADAPTABLES EN 
RÉPONSE À LA COVID-19) 

pris le 17 mars 2021 
déposé le 17 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 363/20 
(ÉTAPES DE LA RÉOUVERTURE) 

 1.  L’article 1 de l’annexe 2 du Règlement de l’Ontario 363/20 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 1.1 Circonscription sanitaire de la ville d’Ottawa. 
 2.  La disposition 3 de l’article 3 de l’annexe 3 du Règlement est abrogée. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 19 mars 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 196/21 
made under the 

ONTARIO DRUG BENEFIT ACT 

Made: March 11, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 18, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 201/96 
(GENERAL) 

 1.  Section 29 of Ontario Regulation 201/96 is revoked and the following substituted: 
 29.  (1)  Every operator of a pharmacy and physician shall retain the following records and maintain them for the period of 
time indicated in the Manual: 
 1. A copy of a statement of daily transaction totals prepared each day. 
 2. A copy of each summary remittance statement or reject statement received from the executive officer. 
 3. A copy of each record that is specified in the Manual as being required to support or validate a claim for payment or a 

claim reversal submitted under the Act. 
 (2)  The records referred to in subsection (1) shall be kept in, or be readily available to, 
 (a) in the case of the operator of a pharmacy, the pharmacy or the dispensary of the pharmacy; or 
 (b) in the case of a physician, the dispensary of the physician. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 197/21 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 17, 2021 (4:33 p.m.) 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 18, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 25/21 
(EXTENSIONS OF ORDERS) 

 1.  The Table to section 1 of Schedule 1 to Ontario Regulation 25/21 is revoked and the following substituted: 
TABLE 

Item Column 1 
Order in Council and date made 

Column 2 
Previously applicable revocation 
date 

Column 3 
Current revocation date 

1. Order in Council filed as O. Reg. 8/21 (Enforcement of 
COVID-19 Measures), made on January 12, 2021 

March 22, 2021 April 5, 2021 

2. Order in Council filed as O. Reg. 55/21 (Compliance 
Orders for Retirement Homes), made on February 5, 2021 

March 22, 2021 April 5, 2021 

 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 197/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 17 mars 2021 (16 h 33) 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 25/21 
(PROROGATION DES DÉCRETS) 

 1.  Le tableau de l’article 1 de l’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 25/21 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
TABLEAU 

Point Colonne 1 
Décret et date à laquelle il est pris 

Colonne 2 
Date de révocation applicable 
antérieurement 

Colonne 3 
Date de révocation actuelle 

1. Décret déposé comme Règl. de l’Ont. 8/21 (Exécution de 
mesures liées à la COVID-19), pris le 12 janvier 2021 

22 mars 2021 5 avril 2021 

2. Décret déposé comme Règl. de l’Ont. 55/21 (Ordres de 
conformité à l’égard des maisons de retraite), pris le 5 
février 2021 

22 mars 2021 5 avril 2021 

 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 198/21 
made under the 

REOPENING ONTARIO (A FLEXIBLE RESPONSE TO COVID-19) ACT, 2020 

Made: March 17, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 18, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 458/20 
(EXTENSIONS OF ORDERS) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 458/20 is amended by striking out “March 21, 2021” at the end and substituting 
“April 20, 2021”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 198/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA RÉOUVERTURE DE L’ONTARIO (MESURES ADAPTABLES EN 
RÉPONSE À LA COVID-19) 

pris le 17 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 458/20 
(PROROGATION DE DÉCRETS) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 458/20 est modifié par remplacement de «21 mars 2021» par «20 avril 
2021» à la fin de l’article. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 199/21 
made under the 

ARCHIVES AND RECORDKEEPING ACT, 2006 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 336/07 
(DESIGNATED PUBLIC BODIES) 

 1.  Paragraph 165 of section 1 of Ontario Regulation 336/07 is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 25 (8) of Schedule 3 to The People’s Health 
Care Act, 2019 comes into force and the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 199/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LES ARCHIVES PUBLIQUES ET LA CONSERVATION DES DOCUMENTS 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 336/07 
(ORGANISMES PUBLICS DÉSIGNÉS) 

 1.  La disposition 165 de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 336/07 est abrogée. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 25 (8) de 
l’annexe 3 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 200/21 
made under the 

CONNECTING CARE ACT, 2019 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

RECONCILIATION AND RECOVERY 

Long-term care homes 

 1.  (1)  Every health service provider that is a licensee of a long-term care home within the meaning of the Long-Term Care 
Homes Act, 2007 shall submit a reconciliation report to the Agency, 
 (a) in each calendar year, for the previous calendar year; and 
 (b) for any other period within the calendar year. 
 (2)  A reconciliation report under subsection (1) shall be submitted in the form and manner, with the content and by the 
date determined in accordance with, 
 (a) the accountability agreement between the Minister and the Agency required under section 19 of the Act; and 
 (b) the service accountability agreement between the licensee of the long-term care home and the Agency required under 

section 22 of the Act. 
 (3)  Before submitting the reconciliation report required under clause (1) (a), the licensee shall ensure that the report is 
audited by a person licensed under the Public Accounting Act, 2004 or, in the case of a municipal home or a joint home 
approved under Part VIII of the Long-Term Care Homes Act, 2007, by the municipal auditor who audits the books of account 
and ledgers of the home. 
 (4)  If the funding paid to the licensee of a long-term care home by the Agency under section 21 of the Act in respect of the 
home exceeds the allowable subsidy for the reconciliation period, the excess funding paid is a debt owing by the licensee to 
the Crown in right of Ontario and, in addition to any other methods available to recover the debt, the Agency may deduct the 
excess funding paid from subsequent payments to the licensee. 
 (5)  If the funding paid to a licensee of a long-term care home by the Agency under section 21 of the Act in respect of the 
home is less than the allowable subsidy for the reconciliation period, the Agency shall pay the difference to the licensee. 
 (6)  In this section, 
“allowable subsidy” means the allowable subsidy as determined by the Agency in accordance with, 
 (a) the reconciliation reports, 
 (b) the accountability agreement between the Minister and the Agency required under section 19 of the Act, and 
 (c) the service accountability agreement between the licensee of the long-term care home and the Agency required under 

section 22 of the Act. 
Transitional 

 2.  (1)  Despite the revocation of section 3 of Ontario Regulation 264/07 (General) under the Local Health System 
Integration Act, 2006, every licensee of a long-term care home shall continue to comply with the reconciliation requirements 
under that section as they existed immediately before the revocation, with the Agency substituted for the local health 
integration network for the geographic area where the home is located, and every other necessary modification. 
 (2)  Where subsection (1) has been complied with, and it has been determined that there is a debt owed by the licensee to 
the Crown in right of Ontario, then, in addition to any other methods available to recover the debt, the Agency may deduct 
the excess from subsequent payments to the licensee. 
 (3)  Where subsection (1) has been complied with, and it has been determined that there is a debt owing by the Crown in 
right of Ontario to the licensee, the Agency may pay the amount owing to the licensee. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2021 and the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 200/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 POUR DES SOINS INTERCONNECTÉS 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

RAPPROCHEMENT ET RECOUVREMENT 

Foyers de soins de longue durée 

 1.  (1)  Le fournisseur de services de santé qui est titulaire d’un permis de foyer de soins de longue durée au sens de la Loi 
de 2007 sur les foyers de soins de longue durée présente un rapport de rapprochement à l’Agence : 
 a) chaque année civile, à l’égard de l’année civile précédente; 
 b) à l’égard de toute autre période de l’année civile. 
 (2)  Le rapport de rapprochement prévu au paragraphe (1) contient les renseignements fixés conformément aux ententes 
suivantes et est présenté sous la forme, de la manière et au plus tard à la date également fixées conformément à ces ententes : 
 a) l’entente de responsabilisation que le ministre et l’Agence sont tenus de conclure en application de l’article 19 de la 

Loi; 
 b) l’entente de responsabilisation en matière de services que le titulaire de permis du foyer de soins de longue durée et 

l’Agence sont tenus de conclure en application de l’article 22 de la Loi. 
 (3)  Avant de présenter le rapport de rapprochement qu’exige l’alinéa (1) a), le titulaire de permis veille à ce que le rapport 
soit vérifié par le titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 2004 sur l’expertise comptable ou, dans le cas d’un foyer 
municipal ou d’un foyer commun approuvé en application de la partie VIII de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de 
longue durée, par le vérificateur municipal chargé de la vérification des livres de comptes et des grands livres du foyer. 
 (4)  Si le montant du financement que l’Agence accorde au titulaire d’un permis de foyer de soins de longue durée en vertu 
de l’article 21 de la Loi à l’égard du foyer dépasse le montant de la subvention autorisée pour la période de rapprochement, 
l’excédent du montant du financement constitue une dette du titulaire de permis envers la Couronne du chef de l’Ontario. 
Outre toute autre méthode dont elle peut se prévaloir pour recouvrer la dette, l’Agence peut déduire l’excédent des montants 
subséquents qu’elle accorde au titulaire de permis. 
 (5)  Si le montant du financement qu’elle accorde au titulaire d’un permis de foyer de soins de longue durée en vertu de 
l’article 21 de la Loi à l’égard du foyer est inférieur au montant de la subvention autorisée pour la période de rapprochement, 
l’Agence lui accorde la différence. 
 (6)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«subvention autorisée» La subvention autorisée que l’Agence calcule conformément à ce qui suit : 
 a) les rapports de rapprochement; 
 b) l’entente de responsabilisation que le ministre et l’Agence sont tenus de conclure en application de l’article 19 de la 

Loi; 
 c) l’entente de responsabilisation en matière de services que le titulaire de permis du foyer de soins de longue durée et 

l’Agence sont tenus de conclure en application de l’article 22 de la Loi. 
Disposition transitoire 

 2.  (1)  Malgré l’abrogation de l’article 3 du Règlement de l’Ontario 264/07 (Dispositions générales) pris en vertu de la Loi 
de 2006 sur l’intégration du système de santé local, chaque titulaire d’un permis de foyer de soins de longue durée continue 
de se conformer aux exigences en matière de rapprochement prévues par cet article, telles qu’elles existaient immédiatement 
avant l’abrogation de l’article, l’Agence étant substituée au réseau local d’intégration des services de santé de la zone 
géographique où est situé le foyer, et aux autres adaptations nécessaires. 
 (2)  Si le paragraphe (1) a été respecté et qu’il a été établi que le titulaire de permis a une dette envers la Couronne du chef 
de l’Ontario, l’Agence peut alors, outre toute autre méthode dont elle peut se prévaloir pour recouvrer la dette, déduire 
l’excédent des montants subséquents qu’elle accorde au titulaire de permis. 
 (3)  Si le paragraphe (1) a été respecté et qu’il a été établi que la Couronne du chef de l’Ontario a une dette envers le 
titulaire de permis, l’Agence peut accorder la somme due au titulaire de permis. 
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Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 



1076	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 792 

ONTARIO REGULATION 201/21 
made under the 

CONNECTING CARE ACT, 2019 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

TRANSITIONAL: SUPERVISORS 

Transitional, supervisors 

 1.  Where a local health integration network has appointed a health service provider supervisor for a health service provider 
under section 21.2 of the Local Health System Integration Act, 2006, or has given notice of its intention to appoint a health 
service provider supervisor under that section, and the Minister makes an order under subsection 40 (1) of the Connecting 
Care Act, 2019 transferring the rights and obligations of the network under the service accountability agreement between that 
network and provider to the Agency, then, as of the effective date of the order, 
 (a) all of the rights, powers, and duties of the network with respect to a health service provider supervisor under section 

21.2 of the Local Health System Integration Act, 2006, including the power to make an appointment and otherwise act 
pursuant to a notice, shall be deemed to be the rights, powers and duties of the Agency; and 

 (b) all of the powers and duties that the network may have conferred on the health service provider supervisor under the 
terms and conditions of their appointment shall be deemed to be powers and duties that were conferred on the 
supervisor by the Agency. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 201/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 POUR DES SOINS INTERCONNECTÉS 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES : SUPERVISEURS 

Dispositions transitoires : superviseurs 

 1.  Si un réseau local d’intégration des services de santé a nommé un superviseur d’un fournisseur de services de santé à 
l’égard d’un fournisseur de services de santé en vertu de l’article 21.2 de la Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé 
local ou a donné avis de son intention de nommer un tel superviseur en vertu de cet article et que le ministre prend un arrêté 
en vertu du paragraphe 40 (1) de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés qui transfère à l’Agence les droits et 
obligations du réseau que prévoit l’entente de responsabilisation en matière de services conclue entre ce réseau et fournisseur, 
dès la date d’entrée en vigueur de l’arrêté : 
 a) la totalité des droits, pouvoirs et obligations du réseau en ce qui concerne un superviseur nommé en vertu de l’article 

21.2 de la Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé local, y compris le pouvoir de procéder à une nomination 
et de prendre toute autre mesure conformément à un avis, sont réputés être les droits, pouvoirs et obligations de 
l’Agence; 

 b) la totalité des pouvoirs et obligations que le réseau peut avoir attribués au superviseur selon les conditions énoncées 
dans l’acte de nomination sont réputés être les pouvoirs et obligations que l’Agence a attribués au superviseur. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 202/21 
made under the 

FREEDOM OF INFORMATION AND PROTECTION OF PRIVACY ACT 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending Reg. 460 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Item 170 of the Schedule to Regulation 460 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 25 (8) of Schedule 3 to The People’s Health 
Care Act, 2019 comes into force and the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 202/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ACCÈS À L’INFORMATION ET LA PROTECTION DE LA VIE PRIVÉE 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. 460 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le numéro 170 de l’annexe du Règlement 460 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 25 (8) de 
l’annexe 3 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 203/21 
made under the 

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 231/08 
(TRANSIT PROJECTS AND METROLINX UNDERTAKINGS) 

 1.  Item 16 of the Table to section 1 of Schedule 2 to Ontario Regulation 231/08 is amended by striking out 
“applicable Local Health Integration Network (LHIN)” in Column 2 and substituting “Ontario Health”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2021 and the day it is filed. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 204/21 
made under the 

INDEPENDENT HEALTH FACILITIES ACT 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 353/13 
(PRESCRIBED PERSONS) 

 1.  Sections 1 and 2 of Ontario Regulation 353/13 are revoked and the following substituted: 
Ontario Health 

 1.  Ontario Health is a prescribed person for the purposes of subsection 3 (3) of the Act. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2021 and the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 204/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ÉTABLISSEMENTS DE SANTÉ AUTONOMES 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 353/13 
(PERSONNES PRESCRITES) 

 1.  Les articles 1 et 2 du Règlement de l’Ontario 353/13 sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Santé Ontario 

 1.  Santé Ontario est une personne prescrite pour l’application du paragraphe 3 (3) de la Loi. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 205/21 
made under the 

LONG-TERM CARE HOMES ACT, 2007 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 79/10 
(GENERAL) 

 1.  Section 108 of Ontario Regulation 79/10 is amended by striking out “either the Ministry or a local health 
integration network” at the end of the portion before clause (a) and substituting “the Ministry, the Agency or a local 
health integration network”. 
 2.  Section 153 of the Regulation is revoked. 
 3.  Clause 171 (4) (c) of the Regulation is amended by striking out “the local health integration network for the 
geographic area in which the hospital is located has” at the beginning and substituting “the Agency has”. 
 4.  Subclause 176 (1) (a) (iv) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (iv) resides in a supportive housing program that is funded by the Ministry of Health, a local health integration 

network or the Agency to provide personal support services and homemaking services to persons who require 
that such services be available on site 24 hours a day, or 

 5.  (1)  Clauses 198 (2) (a) and (b) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (a) upon the recommendation of the Agency; or 
 (b) upon the Director’s own initiative, after having considered the input of the Agency and the licensee of the home. 
 (2)  Subsection 198 (3) of the Regulation is amended by striking out “the local health integration network” and 
substituting “the Agency”. 
 6.  Section 199 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Agreement with Agency 

 199.  (1)  The operation by a licensee of a specialized unit shall be subject to the terms and conditions in an agreement 
between the licensee and the Agency. 
 (2)  The agreement between the licensee and the Agency shall also contain the terms and conditions, if any, specified by 
the Director under subsection 198 (2) or (6). 
 7.  (1)  Clause 206 (1) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (a) upon the recommendation of the Agency; or 
 (2)  Subsection 206 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Where the Agency recommends a revocation to the Director, it shall provide the Director with, 
 (a) the reason or reasons for recommending the revocation; 
 (b) a plan developed by the Agency in consultation with the licensee and the appropriate placement co-ordinator that sets 

out, 
 (i) the arrangements that will be made for the accommodation, care and services of the residents of the specialized 

unit, and 
 (ii) anticipated timelines for carrying out the plan; and 
 (c) a proposal for what is to occur with respect to the beds that will no longer be designated as part of the specialized unit. 
 (3)  Subsection 206 (3) of the Regulation is amended by striking out “the local health integration network” and 
substituting “the Agency”. 
 (4)  Clauses 206 (4) (a) and (b) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (a) inform the licensee, the Agency and the appropriate placement co-ordinator of the revocation; and 
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 (b) provide the approved plan, with or without amendments made by the Director, to the licensee, the Agency, and the 
appropriate placement co-ordinator. 

 8.  The definition of “detailed allocation” in section 211 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
“detailed allocation” means the reconciliation report for a calendar year, together with the auditor’s report on that 

reconciliation report, that is submitted to the Minister under clause 243 (1) (a) and to, 
 (a) the local health integration network for the geographic region in which the long-term care home is located as is, or was 

previously, required by regulations made under the Local Health System Integration Act, 2006, or 
 (b) the Agency, as is required by regulations made under the Connecting Care Act, 2019. 
 9.  Subsections 243 (6) and (7) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (6)  If the funding paid to the licensee by the Minister under subsection 90 (1) of the Act in respect of the home exceeds the 
allowable subsidy for the reconciliation period, the excess funding paid is a debt owing by the licensee to the Crown in right 
of Ontario and, in addition to any other methods available to recover the debt, the Minister may deduct the excess funding 
paid from subsequent payments to the licensee or may direct the Agency, if it provides funding to the licensee under the 
Connecting Care Act, 2019, to deduct it from the payments of funding. 
 (7)  If the funding paid to a licensee by the Minister under subsection 90 (1) of the Act in respect of the home is less than 
the allowable subsidy for the reconciliation period, the Minister shall pay the difference to the licensee or direct the Agency, 
if it provides funding to the licensee under the Connecting Care Act, 2019, to pay it to the licensee. 
 10.  Section 244 of the Regulation is revoked. 
 11.  (1)  Subparagraph 245 1 i of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 i. a local health integration network under section 19 of the Local Health System Integration Act, 2006 or the 

Agency under section 21 of the Connecting Care Act, 2019 including goods and services funded by a local health 
integration network or the Agency under a service accountability agreement, and 

 (2)  Paragraph 2 of section 245 of the Regulation is amended by adding “or the Agency” after “network”. 
 (3)  Paragraph 3 of section 245 of the Regulation is amended by adding “or the Agency” at the end. 
 12.  Section 262 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Licensee to retain records 

 262.  For the purposes of section 92 of the Act, every licensee of a long-term care home shall keep, for each long-term care 
home operated by the licensee, 
 (a) complete current books of account relating to the long-term care home that, 
 (i) contain sufficient detail to support the information required in any reconciliation reports requested by the 

Minister, a local health integration network or the Agency, 
 (ii) set out all of the revenue and expenditures of the home, 
 (iii) contain a separate record of money received by the licensee for the home from sources other than under the Act, 

the Local Health System Integration Act, 2006 or the Connecting Care Act, 2019, and 
 (iv) are audited annually by a person licensed under the Public Accounting Act, 2004 or, in the case of a municipal 

home or a joint home approved under Part VIII of the Act, by the municipal auditor who audits the books of 
account and ledgers of the home; 

 (b) reconciliation reports as required by, 
 (i) the Minister under section 243, 
 (ii) a local health integration network in regulations under the Local Health System Integration Act, 2006, regardless 

of whether or not those regulations are currently in force, or 
 (iii) the Agency in regulations under the Connecting Care Act, 2019; 
 (c) any financial report requested by the Director under section 88 of the Act and the records used to produce that report; 
 (d) any agreement between the Minister and the licensee for funding provided under section 90 of the Act and any service 

accountability agreement required by section 20 of the Local Health System Integration Act, 2006 or section 22 of the 
Connecting Care Act, 2019, the records and reports required under those agreements and the records used to produce 
those records and reports; 

 (e) any written agreement for charges between the licensee and a resident or a person authorized to enter into an 
agreement on the resident’s behalf; 
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 (f) all applications that the licensee is required to retain under clause 253 (4) (d); 
 (g) records indicating the amounts the licensee has charged residents; and 
 (h) records to substantiate that the licensee has provided residents with accommodation, care, services, programs and 

goods. 
 13.  Section 268 of the Regulation is revoked. 
 14.  (1)  Paragraph 4 of subsection 303 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 4. Where service is on a corporation other than a municipality, board of management, local health integration network or 

the Agency, by delivering a copy of the document personally to an officer of the corporation or to a person apparently 
authorized to accept the delivery in an office of the corporation. 

 (2)  Subsection 303 (3) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 8. Where service is on the Agency, by delivering a copy of the document personally to the chief executive officer of the 

Agency, to an officer of the Agency, or to a person apparently authorized to accept the delivery in the head office of 
the Agency. 

 15.  Subsection 310 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  The licensee shall, in consultation with the Director, the appropriate placement co-ordinator and the Agency, develop a 
closure plan for the home that the Director determines is sufficient to adequately provide for, 
 (a) the relocation of the residents; 
 (b) the closure of the home; and 
 (c) the satisfaction of the requirements the licensee is required to meet with regard to the home. 
 16.  Subsection 312 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  The licensee shall co-operate with the Director, the appropriate placement co-ordinator and the Agency with respect to 
closing the home and relocating its residents. 
 17.  (1)  Subparagraph 4 xiv of subsection 317 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 xiv. section 243, 
 (2)  Paragraph 4 of subsection 317 (4) of the Regulation is amended by striking out “sections 243 and 244” and 
substituting “section 243”. 
Commencement 

 18.  This Regulation comes into force on April 1, 2021, and if it is filed after that day, shall be deemed to have come 
into force on that day. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 205/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LES FOYERS DE SOINS DE LONGUE DURÉE 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 79/10 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 108 du Règlement de l’Ontario 79/10 est modifié par remplacement de «par le ministère ou par un 
réseau local d’intégration des services de santé» par «par le ministère, par l’Agence ou par un réseau local 
d’intégration des services de santé» à la fin du passage qui précède l’alinéa a). 
 2.  L’article 153 du Règlement est abrogé. 
 3.  L’alinéa 171 (4) c) du Règlement est modifié par remplacement de «le réseau local d’intégration des services de 
santé de la zone géographique où est situé l’hôpital a» par «l’Agence a» au début de l’alinéa. 
 4.  Le sous-alinéa 176 (1) a) (iv) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (iv) il réside dans un logement avec services de soutien dans le cadre d’un programme subventionné par le ministère 

de la Santé, par un réseau local d’intégration des services de santé ou par l’Agence aux fins de la fourniture de 
services de soutien personnel et de services d’aides familiales aux personnes qui ont besoin de tels services sur 
place 24 heures par jour, 

 5.  (1)  Les alinéas 198 (2) a) et b) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 a) soit sur la recommandation de l’Agence; 
 b) soit de son propre chef, après avoir pris en considération les observations de l’Agence et du titulaire de permis du 

foyer. 
 (2)  Le paragraphe 198 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «le réseau local d’intégration des services 
de santé» par «l’Agence». 
 6.  L’article 199 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Entente conclue avec l’Agence 

 199.  (1)  L’exploitation d’une unité spécialisée par un titulaire de permis est assujettie aux conditions d’une entente que le 
titulaire conclut avec l’Agence. 
 (2)  L’entente conclue entre le titulaire de permis et l’Agence contient également les conditions éventuelles que précise le 
directeur en vertu du paragraphe 198 (2) ou (6). 
 7.  (1)  L’alinéa 206 (1) a) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 a) soit sur la recommandation de l’Agence; 
 (2)  Le paragraphe 206 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Si l’Agence recommande une révocation au directeur, elle lui fournit ce qui suit : 
 a) le ou les motifs de sa recommandation; 
 b) un plan qu’elle élabore en consultation avec le titulaire de permis et le coordonnateur des placements compétent et qui 

énonce ce qui suit : 
 (i) les arrangements prévus en ce qui a trait à l’hébergement, aux soins et aux services à fournir aux résidents de 

l’unité spécialisée, 
 (ii) les délais prévus pour la mise en oeuvre du plan; 
 c) une proposition concernant ce qui doit advenir des lits qui ne seront plus désignés comme faisant partie de l’unité 

spécialisée. 
 (3)  Le paragraphe 206 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «le réseau local d’intégration des services 
de santé» par «l’Agence». 
 (4)  Les alinéas 206 (4) a) et b) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
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 a) en informe le titulaire de permis, l’Agence et le coordonnateur des placements compétent; 
 b) fournit le plan approuvé, après l’avoir modifié ou non, au titulaire de permis, à l’Agence et au coordonnateur des 

placements compétent. 
 8.  La définition de «affectation détaillée» à l’article 211 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«affectation détaillée» Le rapport de rapprochement pour une année civile donnée de même que le rapport du vérificateur sur 

ce rapport de rapprochement qui sont présentés au ministre en application de l’alinéa 243 (1) a) et : 
 a) soit au réseau local d’intégration des services de santé de la zone géographique où est situé le foyer de soins de longue 

durée, comme l’exigent ou l’exigeaient antérieurement les règlements pris en vertu de la Loi de 2006 sur l’intégration 
du système de santé local, 

 b) soit à l’Agence, comme l’exigent les règlements pris en vertu de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés. 
 9.  Les paragraphes 243 (6) et (7) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 (6)  Si le montant du financement que le ministre verse au titulaire de permis en vertu du paragraphe 90 (1) de la Loi à 
l’égard du foyer dépasse le montant de la subvention autorisée pour la période de rapprochement, l’excédent du montant du 
financement constitue une dette du titulaire de permis envers la Couronne du chef de l’Ontario. Outre toute autre méthode 
dont il peut se prévaloir pour recouvrer la dette, le ministre peut déduire l’excédent des montants subséquents qu’il verse au 
titulaire de permis ou enjoindre à l’Agence, si elle fournit un financement au titulaire de permis en application de la Loi de 
2019 pour des soins interconnectés, de déduire cet excédent de ce financement. 
 (7)  Si le montant du financement qu’il verse au titulaire de permis en vertu du paragraphe 90 (1) de la Loi à l’égard du 
foyer est inférieur au montant de la subvention autorisée pour la période de rapprochement, le ministre lui verse la différence 
ou enjoint à l’Agence, si elle fournit un financement au titulaire de permis en application de la Loi de 2019 pour des soins 
interconnectés, de la lui verser. 
 10.  L’article 244 du Règlement est abrogé. 
 11.  (1)  La sous-disposition 245 1 i du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 i. d’une part, d’un réseau local d’intégration des services de santé en vertu de l’article 19 de la Loi de 2006 sur 

l’intégration du système de santé local ou de l’Agence en vertu de l’article 21 de la Loi de 2019 pour des soins 
interconnectés, notamment des biens et des services financés par un tel réseau ou par l’Agence aux termes d’une 
entente de responsabilisation en matière de services, 

 (2)  La disposition 2 de l’article 245 du Règlement est modifiée par insertion de «ou l’Agence» après «santé». 
 (3)  La disposition 3 de l’article 245 du Règlement est modifiée par insertion de «ou l’Agence» à la fin de la 
disposition. 
 12.  L’article 262 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Conservation de dossiers par le titulaire de permis 

 262.  Pour l’application de l’article 92 de la Loi, le titulaire de permis d’un foyer de soins de longue durée conserve les 
documents suivants à l’égard de chaque foyer qu’il exploite : 
 a) des livres comptables complets et à jour relatifs au foyer qui, à la fois : 
 (i) sont suffisamment détaillés pour étayer les renseignements exigés dans les rapports de rapprochement demandés 

par le ministre, par un réseau local d’intégration des services de santé ou par l’Agence, 
 (ii) indiquent les recettes et les dépenses du foyer, 
 (iii) contiennent un dossier distinct des sommes que le titulaire de permis a reçues pour le foyer d’autres sources que 

celles prévues par la Loi, la Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé local ou la Loi de 2019 pour des 
soins interconnectés, 

 (iv) sont vérifiés chaque année par une personne titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 2004 sur 
l’expertise comptable ou, dans le cas d’un foyer municipal ou d’un foyer commun approuvé sous le régime de la 
partie VIII de la Loi, par un vérificateur municipal qui vérifie les livres comptables et les grands livres du foyer; 

 b) les rapports de rapprochement qu’exige : 
 (i) le ministre en application de l’article 243, 
 (ii) un réseau local d’intégration des services de santé en application des règlements pris en vertu de la Loi de 2006 

sur l’intégration du système de santé local, que ces règlements soient en vigueur ou non, 
 (iii) l’Agence en application des règlements pris en vertu de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés; 
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 c) tout rapport financier que demande le directeur en application de l’article 88 de la Loi et les dossiers utilisés pour 
préparer ce rapport; 

 d) toute entente de financement conclue entre le ministre et le titulaire de permis en application de l’article 90 de la Loi et 
toute entente de responsabilisation en matière de services qu’exige l’article 20 de la Loi de 2006 sur l’intégration du 
système de santé local ou l’article 22 de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés, ainsi que les dossiers et les 
rapports qu’exigent ces ententes et les dossiers utilisés pour les préparer; 

 e) toute entente écrite à l’égard des frais conclue entre le titulaire de permis et un résident ou une personne autorisée à 
conclure une entente pour le compte du résident; 

 f) toutes les demandes que le titulaire de permis est tenu de conserver en vertu de l’alinéa 253 (4) d); 
 g) des dossiers indiquant les montants que le titulaire de permis a exigés des résidents; 
 h) des dossiers établissant que le titulaire de permis a fourni aux résidents un hébergement, des soins, des services, des 

programmes et des biens. 
 13.  L’article 268 du Règlement est abrogé. 
 14.  (1)  La disposition 4 du paragraphe 303 (3) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 4. S’il est signifié à une personne morale autre qu’une municipalité, un conseil de gestion, un réseau local d’intégration 

des services de santé ou l’Agence, en en remettant une copie en mains propres à un dirigeant de la personne morale ou 
à une personne apparemment autorisée à accepter la remise à un bureau de la personne morale. 

 (2)  Le paragraphe 303 (3) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 8. S’il est signifié à l’Agence, en en remettant une copie en mains propres au chef de la direction de l’Agence, à un des 

dirigeants de l’Agence ou à une personne apparemment autorisée à accepter la remise au bureau central de l’Agence. 
 15.  Le paragraphe 310 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Le titulaire de permis, en consultation avec le directeur, le coordonnateur des placements compétent et l’Agence, 
élabore pour le foyer un plan de fermeture que le directeur juge suffisant pour prévoir ce qui suit de façon adéquate : 
 a) la réinstallation des résidents; 
 b) la fermeture du foyer; 
 c) le respect des exigences auxquelles le titulaire de permis est tenu de satisfaire à l’égard du foyer. 
 16.  Le paragraphe 312 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (4)  Le titulaire de permis collabore avec le directeur, le coordonnateur des placements compétent et l’Agence à l’égard de 
la fermeture du foyer et de la réinstallation de ses résidents. 
 17.  (1)  La sous-disposition 4 xiv du paragraphe 317 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 xiv. l’article 243, 
 (2)  La disposition 4 du paragraphe 317 (4) du Règlement est modifiée par remplacement de «des articles 243 et 
244» par «de l’article 243». 
Entrée en vigueur 

 18.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2021 ou est réputé être entré en vigueur à cette date, s’il est 
déposé après celle-ci. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 206/21 
made under the 

MINISTRY OF GOVERNMENT SERVICES ACT 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 475/07 
(SERVICE PROVIDER ORGANIZATIONS - SERVICEONTARIO) 

 1.  Paragraph 2 of section 1.2 of Ontario Regulation 475/07 is amended by striking out “Trillium Gift of Life Network 
Act” and substituting “Gift of Life Act”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 25 (1) of Schedule 3 to The People’s Health 
Care Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 206/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE MINISTÈRE DES SERVICES GOUVERNEMENTAUX 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 475/07 
(ORGANISATIONS DE PRESTATION DE SERVICES - SERVICEONTARIO) 

 1.  La disposition 2 de l’article 1.2 du Règlement de l’Ontario 475/07 est modifiée par remplacement de «Loi sur le 
Réseau Trillium pour le don de vie» par «Loi sur le don de vie». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 25 (1) de 
l’annexe 3 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 207/21 
made under the 

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 223/98 
(EMPLOYMENT SUPPORTS) 

 1.  Paragraph 3 of subsection 4 (2) of Ontario Regulation 223/98 is revoked and the following substituted: 
 3. Goods and services available to a person, including home care, community services and attendant services, that are 

funded by the Ministry of Health, by a local health integration network or by Ontario Health. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2021 and the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 207/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPÉES 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 223/98 
(SOUTIEN DE L’EMPLOI) 

 1.  La disposition 3 du paragraphe 4 (2) du Règlement de l’Ontario 223/98 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. Les biens et services dont peut bénéficier une personne, notamment les services de soins à domicile, les services 

communautaires et les services auxiliaires, financés par le ministère de la Santé, par un réseau local d’intégration des 
services de santé ou par Santé Ontario. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 208/21 
made under the 

ONTARIO INFRASTRUCTURE AND LANDS CORPORATION ACT, 2011 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 210/11 
(GENERAL) 

1.  (1)  Clause (c) of the definition of “community health services” in section 1 of Ontario Regulation 210/11 is revoked 
and the following substituted: 
 (c) a health service provider described in paragraph 6 of the definition of “health service provider” in subsection 1 (2) of 

the Connecting Care Act, 2019 that, 
 (i) receives funding from Ontario Health under the Connecting Care Act, 2019 to provide, as part of a supportive 

housing program, personal support services within the meaning of the Home Care and Community Services Act, 
1994 and homemaking services within the meaning of the Home Care and Community Services Act, 1994, and 

 (ii) has entered into a service accountability agreement with Ontario Health under section 22 of the Connecting Care 
Act, 2019, 

 (c.1) a health service provider described in paragraph 7 of the definition of “health service provider” in subsection 1 (2) of 
the Connecting Care Act, 2019 that, 

 (i) is a corporation without share capital incorporated under Part III of the Corporations Act, 
 (ii) receives funding from Ontario Health under the Connecting Care Act, 2019, and 
 (iii) has entered into a service accountability agreement with Ontario Health under section 22 of the Connecting Care 

Act, 2019, 
 (c.2) a health service provider described in paragraph 8 of the definition of “health service provider” in subsection 1 (2) of 

the Connecting Care Act, 2019 that receives funding from Ontario Health and has entered into a service accountability 
agreement under section 22 of that Act, 

 (2)  Subclause (c.1) (i) of the definition of “community health services” in section 1 of the Regulation, as made by 
subsection (1), is revoked and the following substituted: 
 (i) is a corporation incorporated under the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 or a predecessor of that Act, 
 2.  Paragraph 3 of section 1.2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 3. Corporations incorporated under the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 or a predecessor of that Act that operate 

community health centres. 
Commencement 

 3.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the later of April 1, 2021 and the day it 
is filed. 
 (2)  Subsection 1 (2) comes into force on the later of the following: 
 1. The day subsection 4 (1) of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 comes into force. 
 2. April 1, 2021. 
 3. The day this Regulation is filed. 
 (3)  Section 2 comes into force on the later of the following: 
 1. The day subsection 4 (1) of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 comes into force. 
 2. The day this Regulation is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 208/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2011 SUR LA SOCIÉTÉ ONTARIENNE DES INFRASTRUCTURES ET DE 
L’IMMOBILIER 
pris le 18 mars 2021 

déposé le 18 mars 2021 
publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 

imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 
 

modifiant le Règl. de l’Ont. 210/11 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  L’alinéa c) de la définition de «services de santé communautaire» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 
210/11 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 c) un fournisseur de services de santé visé à la disposition 6 de la définition de «fournisseur de services de santé» au 

paragraphe 1 (2) de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés qui, à la fois : 
 (i) reçoit un financement de la part de Santé Ontario en vertu de cette loi pour fournir, dans le cadre d’un programme 

de logement avec services de soutien, des services de soutien personnel au sens de la Loi de 1994 sur les services 
de soins à domicile et les services communautaires et des services d’aides familiales au sens de la même loi, 

 (ii) a conclu une entente de responsabilisation en matière de services avec Santé Ontario en application de l’article 22 
de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés; 

 c.1) un fournisseur de services de santé visé à la disposition 7 de la définition de «fournisseur de services de santé» au 
paragraphe 1 (2) de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés qui, à la fois : 

 (i) est une personne morale sans capital-actions constituée sous le régime de la partie III de la Loi sur les personnes 
morales, 

 (ii) reçoit un financement de la part de Santé Ontario en vertu de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés, 
 (iii) a conclu une entente de responsabilisation en matière de services avec Santé Ontario en application de l’article 22 

de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés; 
 c.2) un fournisseur de services de santé visé à la disposition 8 de la définition de «fournisseur de services de santé» au 

paragraphe 1 (2) de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés qui reçoit un financement de la part de Santé Ontario 
et qui a conclu une entente de responsabilisation en matière de services en application de l’article 22 de cette loi. 

 (2)  Le sous-alinéa c.1) (i) de la définition de «services de santé communautaire» à l’article 1 du Règlement, tel qu’il 
est pris par le paragraphe (1), est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (i) est une organisation constituée en vertu de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif ou d’une loi 

qu’elle remplace, 
 2.  La disposition 3 de l’article 1.2 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. Les organisations constituées en vertu de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif ou d’une loi qu’elle 

remplace qui exploitent un ou plusieurs centres de santé communautaire. 
Entrée en vigueur 

 3.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 
2021 et du jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 1 (2) entre en vigueur le dernier en date des jours suivants : 
 1. Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (1) de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif. 
 2. Le 1er avril 2021. 
 3. Le jour du dépôt du présent règlement. 
 (3)  L’article 2 entre en vigueur le dernier en date des jours suivants : 
 1. Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (1) de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif. 
 2. Le jour du dépôt du présent règlement. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 209/21 
made under the 

PERSONAL HEALTH INFORMATION PROTECTION ACT, 2004 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 329/04 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 5 (2) of Ontario Regulation 329/04 is amended by striking out “Trillium Gift of Life Network Act” and 
substituting “Gift of Life Act”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 25 (1) of Schedule 3 to the The People’s 
Health Care Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 209/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2004 SUR LA PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS SUR LA SANTÉ 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 329/04 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 5 (2) du Règlement de l’Ontario 329/04 est modifié par remplacement de «Loi sur le Réseau 
Trillium pour le don de vie» par «Loi sur le don de vie». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 25 (1) de 
l’annexe 3 de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population et du jour du dépôt du présent règlement. 

14/21 



1092	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 808 

ONTARIO REGULATION 210/21 
made under the 

RETIREMENT HOMES ACT, 2010 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 166/11 
(GENERAL) 

1.  Paragraph 1 of subsection 3 (2) of Ontario Regulation 166/11 is revoked and the following substituted: 
 1. Premises, or parts of premises, at which a supportive housing program or a residential treatment program is provided 

and funded under, 
 i. the Home Care and Community Services Act, 1994, 
 ii. the Local Health System Integration Act, 2006, 
 iii. the Connecting Care Act, 2019, or 
 iv. the Ministry of Health and Long-Term Care Act. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of April 1, 2021 and the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 210/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2010 SUR LES MAISONS DE RETRAITE 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 166/11 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La disposition 1 du paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 166/11 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Les lieux, en tout ou en partie, où un programme de logement avec services de soutien ou un programme de traitement 

en établissement est fourni et financé en application, selon le cas : 
 i. de la Loi de 1994 sur les services de soins à domicile et les services communautaires, 
 ii. de la Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé local, 
 iii. de la Loi de 2019 pour des soins interconnectés, 
 iv. de la Loi sur le ministère de la Santé et des Soins de longue durée. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er avril 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 211/21 
made under the 

CONNECTING CARE ACT, 2019 

Made: February 26, 2021 
Filed: March 18, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

ENGAGEMENT WITH THE FRANCOPHONE COMMUNITY UNDER SECTION 44 OF THE 
ACT 

Purposes 

 1.  The purposes of this Regulation are, 
 (a) to specify any number of French language health planning entities for the purposes of clause 44 (2) (b) of the Act; and 
 (b) to set out the duties of the Agency for engaging and collaborating with the French language health planning entities for 

the purposes of section 44 of the Act. 
Specification of French language health planning entities 

 2.  (1)  The Minister, in consultation with the Agency, shall specify French language health planning entities for the 
purposes of clause 44 (2) (b) of the Act in accordance with this section. 
 (2)  The Minister shall not specify that an entity is a French language health planning entity unless it meets the following 
criteria: 
 1. It is incorporated under the laws of Ontario and is a going concern. 
 2. It has a demonstrated relationship with the Francophone community. 
 3. It has experience with or knowledge of the health system and the health needs of the Francophone community, 

including the needs of diverse groups within the Francophone community. 
 4. It has demonstrated an awareness of or involvement in the planning or delivery of health services. 
 5. It has demonstrated the capacity and skills to engage and collaborate with the Agency, Ontario Health Teams and 

health service providers as it relates to the health system to further the purpose of the Act, including the ability to 
provide timely advice consistent with the planning cycles of the Agency. 

 6. It agrees to engage and collaborate with the Agency as described in section 3. 
 7. It agrees to engage and collaborate with the Agency as described in section 3 in the best interests of the Francophone 

community and not seek to obtain any benefit for itself. 
 8. It agrees to enter into an agreement with the Agency about the roles and responsibilities of the Agency and the entity. 
 (3)  The Minister, in consultation with the Agency, may revoke the specification of an entity as a French language health 
planning entity if, 
 (a) the French language health planning entity fails to meet the criteria set out in subsection (2); 
 (b) the French language health planning entity fails to fulfil its obligations as a French language health planning entity; or 
 (c) the Minister determines that the revocation is necessary to align the French language health planning entities with the 

Agency’s operations and the configuration of health services in Ontario. 
 (4)  The specification of an entity as a French language health planning entity expires five years after it was made. 
 (5)  For greater certainty, the Minister, in consultation with the Agency, may re-specify an entity as a French language 
health planning entity in accordance with this section even if its previous specification has expired or has been revoked. 
 (6)  The following rules apply to any entity that was selected as a French language health planning entity under Ontario 
Regulation 515/09 (Engagement with the Francophone Community under Section 16 of the Act), made under the Local 
Health System Integration Act, 2006, before that Regulation was revoked: 
 1. The entity is deemed to have been specified as a French language health planning entity under this section. 
 2. The entity’s specification as a French language health planning entity expires five years after the day it was most 

recently selected under Ontario Regulation 515/09. The entity may be re-specified under this section after its 
specification expires. 
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Community engagement and planning 

 3.  (1)  For the purposes of section 44 of the Act, the Agency shall engage and collaborate with each French language 
health planning entity, and consider any advice given by each entity, in carrying out the Agency’s objects set out in section 6 
of the Act. 
Same 

 (2)  Without limiting subsection (1), the Agency is required to engage and collaborate with each French language health 
planning entity, and consider any advice given by each entity, in respect of the following matters: 
 1. Methods of engaging with the Francophone community. 
 2. The health needs and priorities of the Francophone community, including the needs and priorities of diverse groups 

within that community. 
 3. Health services available to the Francophone community. 
 4. The identification and designation of health service providers for the provision of French language health services. 
 5. Strategies to improve access to, accessibility of and integration of French language health services in the health 

system. 
 6. The incorporation of the strategies developed under paragraph 5 into the Agency’s health system plans, as appropriate. 
 7. The implementation of the Agency’s health system plans, and other planning priorities of the Agency, with respect to 

French language health services. 
 8. The planning for and integration of health services. 
 (3)  Following consultation with the Ministry, the Agency shall enter into an agreement with each French language health 
planning entity about the roles and responsibilities of the Agency and the entity. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day section 16 of the Local Health System Integration Act, 
2006 is repealed and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Santé, 

CHRISTINE ELLIOTT 
Minister of Health 

Date made: February 26, 2021 
Pris le : 26 février 2021 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 211/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 POUR DES SOINS INTERCONNECTÉS 

pris le 26 février 2021 
déposé le 18 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

PARTICIPATION DE LA COMMUNAUTÉ FRANCOPHONE EN APPLICATION DE L’ARTICLE 
44 DE LA LOI 

Objets 

 1.  Les objets du présent règlement sont les suivants : 
 a) préciser un certain nombre d’entités de planification des services de santé en français pour l’application de l’alinéa 44 

(2) b) de la Loi; 
 b) établir les fonctions de l’Agence en ce qui concerne sa participation et sa collaboration avec les entités de planification 

des services de santé en français pour l’application de l’article 44 de la Loi. 
Entités de planification des services de santé en français précisées 

 2.  (1)  Le ministre précise, en consultation avec l’Agence, des entités à titre d’entités de planification des services de santé 
en français pour l’application de l’alinéa 44 (2) b) de la Loi conformément au présent article. 
 (2)  Le ministre ne doit préciser une entité à titre d’entité de planification des services de santé en français que si elle 
répond aux critères suivants : 
 1. Elle est constituée en personne morale sous le régime des lois de l’Ontario et est en activité. 
 2. Elle entretient des rapports avérés avec la communauté francophone. 
 3. Elle possède de l’expérience ou des connaissances en ce qui concerne, d’une part, le système de santé et, d’autre part, 

les besoins de la communauté francophone en matière de santé, notamment ceux des divers groupes qui la composent. 
 4. Elle a démontré sa connaissance des enjeux de la planification ou de la prestation des services de santé, ou encore son 

engagement à l’égard de ces enjeux. 
 5. Elle a démontré qu’elle a la capacité et les compétences voulues pour offrir sa participation à l’Agence, aux équipes 

Santé Ontario et aux fournisseurs de services de santé, et collaborer avec eux, en ce qui concerne le système de santé, 
afin de promouvoir les objets de la Loi, notamment la capacité de donner en temps opportun des conseils qui sont 
compatibles avec les cycles de planification de l’Agence. 

 6. Elle consent à offrir sa participation à l’Agence et à collaborer avec elle comme il est prévu à l’article 3. 
 7. Elle consent à offrir sa participation à l’Agence et à collaborer avec elle comme il est prévu à l’article 3 au mieux des 

intérêts de la communauté francophone et à ne pas chercher à obtenir un avantage pour elle-même. 
 8. Elle consent à conclure une entente avec l’Agence en ce qui concerne ses rôles et responsabilités et ceux de l’Agence. 
 (3)  Le ministre, en consultation avec l’Agence, peut révoquer le statut d’entité de planification des services de santé en 
français précisée d’une entité si, selon le cas : 
 a) l’entité ne répond pas aux critères énoncés au paragraphe (2); 
 b) l’entité ne s’acquitte pas de ses obligations à titre d’entité de planification des services de santé en français; 
 c) il établit que la révocation du statut est nécessaire pour assurer l’adéquation entre, d’une part, les entités de 

planification des services de santé en français et, d’autre part, les activités de l’Agence et la configuration des services 
de santé en Ontario. 

 (4)  Le statut d’entité de planification des services de santé en français précisée expire après cinq ans. 
 (5)  Il est entendu que le ministre peut, en consultation avec l’Agence, préciser à nouveau une entité à titre d’entité de 
planification des services de santé en français conformément au présent article, même si son statut d’entité précisée a expiré 
ou a été révoqué. 
 (6)  Les règles suivantes s’appliquent à toute entité choisie à titre d’entité de planification des services de santé en français 
en application du Règlement de l’Ontario 515/09 (Engagement de la collectivité francophone en application de l’article 16 de 
la Loi), pris en vertu de la Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé local, avant la révocation de ce règlement: 
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 1. L’entité est réputée avoir été précisée à titre d’entité de planification des services de santé en français conformément 
au présent article. 

 2. Le statut d’entité de planification des services de santé en français précisée de l’entité expire cinq ans après le jour du 
choix le plus récent effectué en application du Règlement de l’Ontario 515/09. L’entité peut à nouveau être précisée 
conformément au présent article après l’expiration de son statut. 

Participation communautaire et planification 

 3.  (1)  Pour l’application de l’article 44 de la Loi, l’Agence, dans le cadre de la réalisation de sa mission prévue à l’article 
6 de la Loi, offre sa participation à chaque entité de planification des services de santé en français, collabore avec elle et 
prend en considération tout conseil qu’elle reçoit de l’entité. 
Idem 

 (2)  Sans préjudice de la portée générale du paragraphe (1), l’Agence est tenue d’offrir sa participation à chaque entité de 
planification des services de santé en français, de collaborer avec elle et de prendre en considération tout conseil qu’elle 
reçoit de l’entité à l’égard des questions suivantes : 
 1. Les modalités de participation de la communauté francophone. 
 2. Les besoins et priorités de la communauté francophone en matière de santé, notamment ceux des divers groupes qui la 

composent. 
 3. Les services de santé à la disposition de la communauté francophone. 
 4. L’identification et la désignation de fournisseurs de services de santé en vue de la prestation de services de santé en 

français. 
 5. Les stratégies visant à améliorer l’accès aux services de santé en français au sein du système de santé, l’accessibilité de 

ces services et leur intégration au sein du système de santé. 
 6. L’incorporation des stratégies élaborées en vertu de la disposition 5 aux plans des systèmes de santé de l’Agence, 

selon ce qui est approprié. 
 7. La mise en oeuvre des plans de services de santé de l’Agence et de ses autres priorités en matière de planification, en 

ce qui concerne les services de santé en français. 
 8. La planification et l’intégration des services de santé. 
 (3)  Après avoir consulté le ministère, l’Agence conclut une entente avec chaque entité de planification des services de 
santé en français en ce qui concerne ses rôles et responsabilités et ceux de l’entité. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’abrogation de l’article 16 de la Loi de 2006 
sur l’intégration du système de santé local et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Santé, 

CHRISTINE ELLIOTT 
Minister of Health 

Date made: February 26, 2021 
Pris le : 26 février 2021 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 212/21 
made under the 

HOUSING SERVICES ACT, 2011 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 367/11 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 144 (1) of Ontario Regulation 367/11 is amended by adding the following paragraph: 
 25. A transfer from Local 175 UFCW Residences Inc. to Niagara Regional Housing of any interest in the real property 

municipally known as 725 Welland Avenue, St. Catharines, Ontario, together with the assets, liabilities, rights and 
obligations related to the ownership or operation of the real property. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 212/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2011 SUR LES SERVICES DE LOGEMENT 

pris le 18 mars 2021 
déposé le 19 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 367/11 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 144 (1) du Règlement de l’Ontario 367/11 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 25. Le transfert, de la société Local 175 UFCW Residences Inc. à la société Niagara Regional Housing, de tout intérêt sur 

le bien immeuble dont la désignation civique est 725, avenue Welland, St. Catharines (Ontario), et des biens, des 
dettes, des droits et des obligations relatifs à la propriété ou au fonctionnement du bien immeuble. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 213/21 
made under the 

FARM PRODUCTS MARKETING ACT 

Made: March 12, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending Reg. 402 of R.R.O. 1990 
(CHICKENS - MARKETING) 

 1.  Regulation 402 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section: 
 18.1  The negotiating agency may adopt or settle by agreement any charges, costs or expenses for a quota period relating to 
any emergency euthanasia of chickens due to reduced processing capability as a result of the COVID-19 pandemic by filing 
the agreement with the Commission before the day that is one week before the beginning of the quota period. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 
LA COMMISSION DE COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES DE L’ONTARIO : 

AMY CRONIN 
Chair/Présidente 

 
 
 

DOUGLAS REDDICK 
Secretary to the Commission/Secrétaire de la Commission 

Date made: March 12, 2021 
Pris le : 12 mars 2021 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 213/21 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES 

pris le 12 mars 2021 
déposé le 19 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. 402 des R.R.O. de 1990 
(POULETS - COMMERCIALISATION) 

 1.  Le Règlement 402 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 18.1  L’organisme de négociation peut décider ou régler par accord les frais, les coûts ou les dépenses pour un exercice 
contingentaire qui se rapportent à toute euthanasie d’urgence de poulets en raison d’une réduction de la capacité de 
transformation découlant de la pandémie de COVID-19 en déposant l’accord auprès de la Commission avant le jour qui 
tombe une semaine avant le début de l’exercice contingentaire. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 
LA COMMISSION DE COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES DE L’ONTARIO : 

AMY CRONIN 
Chair/Présidente 

 
 
 

DOUGLAS REDDICK 
Secretary to the Commission/Secrétaire de la Commission 

Date made: March 12, 2021 
Pris le : 12 mars 2021 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 214/21 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: March 18, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 153/04 
(RECORDS OF SITE CONDITION - PART XV.1 OF THE ACT) 

 1.  Section 9 of Ontario Regulation 153/04 is amended by adding the following subsection: 
 (2)  If a record of site condition is filed in respect of a phase two property that meets the criteria set out in subsection 6 (2) 
of Schedule E, the Director shall ensure that users of the Registry are notified of the following: 
 1. That the exemption in subsection 6 (2) of Schedule E was relied upon in filing the record of site condition. 
 2. That, as part of the phase two environmental site assessment for the property, no confirmatory sampling and analysis 

of the soil, sediment and ground water has been undertaken to support the certifications made by the qualified person 
in the record of site condition. 

 2.  Section 16 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3)  Paragraph 6 of subsection 168.4 (2) of the Act does not apply in respect of a phase two property if the criteria set out in 
subsection 6 (2) of Schedule E to this Regulation are met. 
 3.  Section 17 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  If the criteria set out in subsection 6 (2) of Schedule E are met, the certification date in respect of the phase two 
property is the day on which the qualified person forms the conclusion that the certifications made in the record of site 
condition are true. 
 4.  Section 6 of Schedule E to the Regulation is revoked and the following substituted: 
Sampling and analysis of ground water 

 6.  (1)  The qualified person shall, in any of the following circumstances, ensure that the site investigation includes 
investigation, sampling and analysis of ground water on, in or under the phase two property in accordance with the 
requirements of this Schedule for the purpose of ensuring the objectives specified in paragraphs 2, 3 and 4 of section 5 of this 
Schedule in respect of ground water are achieved: 
 1. The phase two property is an enhanced investigation property. 
 2. The qualified person is of the opinion that it is necessary to conduct the investigation, sampling and analysis of ground 

water to make the required certifications in a record of site condition, to comply with the requirements of Part VIII of 
the regulation and this Schedule and to achieve the general and specific objectives of a phase two environmental site 
assessment. 

 3. Subject to subsection (2), there is insufficient soil on, in or under the phase two property to investigate, sample and 
analyse the concentration of contaminants in the soil in a manner that complies with the requirements of this Schedule 
and achieves the general and specific objectives of a phase two environmental site assessment. 

 (2)  Paragraph 3 of subsection (1) does not apply in respect of a phase two property if the following criteria are met: 
 1. The phase two property does not include land that is within 30 metres of a water body. 
 2. The phase two property, and all other properties located, in whole or in part, within 250 metres of the boundaries of the 

property, are supplied by a municipal drinking water system, as defined in the Safe Drinking Water Act, 2002. 
 3. The phase two property is not located in an area designated in a municipal official plan as a well-head protection area 

or other designation identified by the municipality for the protection of ground water. 
 4. The phase two property, or one of the properties in the phase one study area, does not have a well used or intended for 

use as a source of water for human consumption or agriculture. 
 5. The owner of the phase two property has not submitted or does not intend to submit a risk assessment under section 

168.5 of the Act. 
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 6. As part of the phase one environmental site assessment, the qualified person has investigated and assessed the 
potentially contaminating activities in the phase one study area and confirmed that there are no potentially 
contaminating activities or other sources of contaminants in the phase one study area that could result in an area of 
potential environmental concern at the phase two property due to contamination of ground water. 

 7. As part of the phase two environmental site assessment, 
 i. sufficient investigation, sampling and analysis of the soil was undertaken to identify all contaminants of concern, 
 ii. the qualified person, as part of the investigation and having regard to section 21 of this Schedule, used all 

reasonable efforts to determine the maximum concentration of contaminants in the soil on, in or under the phase 
two property, 

 iii. if a contaminant of potential concern identified during the phase one environmental site assessment included a 
volatile organic compound or petroleum hydrocarbons F1, the investigation included the sampling and analysis of 
the soil for that contaminant in accordance with the requirements of this Schedule and the investigation found no 
exceedance of any of the applicable site condition standard for that contaminant, and 

 iv. the soil sampled and analysed that exceeded an applicable site condition standard was not in contact with the 
water table. 

 8. During the site investigation and any excavation of the soil at the phase two property, no evidence of free product was 
observed on, in or under the property. 

 9. The qualified person is satisfied that contaminants have not migrated to the ground water on, in or under the phase two 
property, based on the phase one environmental site assessment, the phase one conceptual site model, the 
investigation, sampling and analysis of contaminants in soil undertaken as part of the phase two environmental site 
assessment, the phase two conceptual site model and any other supporting information and rationale documented by 
the qualified person in the phase two environmental site assessment report. 

 10. The qualified person is satisfied that it is not necessary to undertake the investigation, sampling and analysis of ground 
water as part of the phase two environmental site assessment for the qualified person to conclude that the applicable 
site condition standards are met on, in or under the phase two property and to make the required certifications to 
submit for filing a record of site condition in respect of the property. 

 5.  Section 7 of Schedule E to the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (6)  This section does not apply in respect of a phase two property if the criteria set out in subsection 6 (2) of this Schedule 
are met. 
 6.  Subsection 9 (1) of Schedule E to the Regulation is amended by striking out “Where” at the beginning of the 
portion before paragraph 1 and substituting “If the site investigation includes investigation, sampling and analysis of 
ground water and”. 
 7.  Subsection 22 (1) of Schedule E to the Regulation is amended by adding “If the site investigation includes 
investigation, sampling and analysis of ground water” at the beginning of the portion before clause (a). 
 8.  Subsection 25 (1) of Schedule E to the Regulation is amended by adding “If the site investigation includes 
investigation, sampling and analysis of ground water” at the beginning. 
 9.  Section 39 of Schedule E to the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  This section does not apply in respect of a phase two property if the criteria set out in subsection 6 (2) of this Schedule 
are met. 
 10.  Section 40 of Schedule E to the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  This section does not apply in respect of a phase two property if the criteria set out in subsection 6 (2) of this Schedule 
are met. 
 11.  Section 43 of Schedule E to the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (3)  If the phase two property meets the criteria set out in subsection 6 (2) of this Schedule and that provision is being 
relied upon to exempt the property from the requirement to investigate, sample and analyse ground water under paragraph 3 
of subsection 6 (1) of this Schedule, the qualified person shall include in the phase two conceptual site model of the phase 
two property a narrative description of the rationale for concluding that the investigation, sampling and analysis of ground 
water are unnecessary in order to conclude that the applicable site condition standards are met on, in or under the phase two 
property and to make the required certifications to submit for filing a record of site condition in respect of the property. 
 (4)  The qualified person shall include, for the purposes of the narrative description mentioned in subsection (3), a 
discussion of how the following factors and any other evidence were considered: 
 1. The types of potentially contaminating activities and sources of contaminants within the phase one study area. 
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 2. The soil type and nature of the soil, such as effective porosity, grain size and permeability. 
 3. The nature of the bedrock, including primary and secondary porosity. 
 4. The approximate depth to the water table. 
 5. The approximate depth from the soil surface to bedrock before any excavation of soil from the phase two property. 
 6. The amount of soil removed from the phase two property and, of the soil that was removed, the amount that was 

exceeding the applicable site condition standards. 
 7. The pH value of the soil. 
 8. Having regard for the geochemical properties of contaminants of concern, the potential for those contaminants to leach 

from soil to ground water. 
 9. Any leachate testing results. 
 10. Any evidence that the concentration of contaminants sampled and analysed decreases as the depth of the soil increases. 
 11. Any indication of whether the excavation of soil at the phase two property went below the approximate depth of the 

highest water table. 
 12.  Report Section 6 (Review and Evaluation), Sub-Heading (x) (Phase Two Conceptual Site Model) of Table 1 of 
Schedule E to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 9. If the exemption in subsection 6 (2) of this Schedule is being relied upon, provide a narrative description in accordance 

with subsections 43 (3) and (4) of this Schedule. 
Commencement 

 13. This Regulation comes into force on the day it is filed. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 215/21 
made under the 

REOPENING ONTARIO (A FLEXIBLE RESPONSE TO COVID-19) ACT, 2020 

Made: March 19, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 363/20 
(STAGES OF REOPENING) 

 1.  Section 1 of Schedule 2 to Ontario Regulation 363/20 is revoked and the following substituted: 
Red Zone of Stage 2 

 1.  The following areas are in the Red Zone of Stage 2: 
 1. Brant County Health Unit. 
 2. Chatham-Kent Health Unit. 
 3. City of Hamilton Health Unit. 
 4. City of Ottawa Health Unit. 
 5. Durham Regional Health Unit. 
 6. Halton Regional Health Unit. 
 7. Leeds, Grenville and Lanark District Health Unit. 
 8. Niagara Regional Area Health Unit. 
 9. Northwestern Health Unit. 
 10. Peterborough County — City Health Unit. 
 11. Simcoe Muskoka District Health Unit. 
 12. Waterloo Health Unit. 
 13. Windsor-Essex County Health Unit. 
 14. York Regional Health Unit. 
 2.  (1)  Paragraph 3 of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked. 
 (2)  Sections 2 and 3 of Schedule 3 to the Regulation are revoked and the following substituted: 
Yellow Zone of Stage 3 

 2.  The following areas are in the Yellow Zone of Stage 3: 
 1. The District of Algoma Health Unit. 
 2. Haliburton, Kawartha, Pine Ridge District Health Unit. 
 3. Huron Perth Health Unit. 
 4. Kingston, Frontenac and Lennox and Addington Health Unit. 
 5. North Bay Parry Sound District Health Unit. 
 6. Porcupine Health Unit. 
 7. Renfrew County and District Health Unit. 
 8. Timiskaming Health Unit. 
Orange Zone of Stage 3 

 3.  The following areas are in the Orange Zone of Stage 3: 
 1. The Eastern Ontario Health Unit. 
 2. Haldimand-Norfolk Health Unit. 
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 3. Middlesex-London Health Unit. 
 4. Oxford Elgin St. Thomas Health Unit. 
 5. Wellington-Dufferin-Guelph Health Unit. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of March 22, 2021 and the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 215/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA RÉOUVERTURE DE L’ONTARIO (MESURES ADAPTABLES EN 
RÉPONSE À LA COVID-19) 

pris le 19 mars 2021 
déposé le 19 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 363/20 
(ÉTAPES DE LA RÉOUVERTURE) 

 1.  L’article 1 de l’annexe 2 du Règlement de l’Ontario 363/20 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Zone rouge de l’étape 2 

 1.  Les régions suivantes sont dans la zone rouge de l’étape 2 : 
 1. Circonscription sanitaire du comté de Brant. 
 2. Circonscription sanitaire de Chatham-Kent. 
 3. Circonscription sanitaire de la cité de Hamilton. 
 4. Circonscription sanitaire de la ville d’Ottawa. 
 5. Circonscription sanitaire régionale de Durham. 
 6. Circonscription sanitaire régionale de Halton. 
 7. Circonscription sanitaire du district de Leeds, Grenville et Lanark. 
 8. Circonscription sanitaire régionale de Niagara. 
 9. Circonscription sanitaire du Nord-Ouest. 
 10. Circonscription sanitaire du comté et de la cité de Peterborough. 
 11. Circonscription sanitaire du district de Simcoe Muskoka. 
 12. Circonscription sanitaire de Waterloo. 
 13. Circonscription sanitaire de Windsor-comté d’Essex. 
 14. Circonscription sanitaire régionale de York. 
 2.  (1)  La disposition 3 de l’article 1 de l’annexe 3 du Règlement est abrogée. 
 (2)  Les articles 2 et 3 de l’annexe 3 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Zone jaune de l’étape 3 

 2.  Les régions suivantes sont dans la zone jaune de l’étape 3 : 
 1. Circonscription sanitaire du district d’Algoma. 
 2. Circonscription sanitaire du district de Haliburton, Kawartha et Pine Ridge. 
 3. Circonscription sanitaire de Huron et Perth. 
 4. Circonscription sanitaire de Kingston, Frontenac et Lennox et Addington. 
 5. Circonscription sanitaire du district de North Bay-Parry Sound. 
 6. Circonscription sanitaire de Porcupine. 
 7. Circonscription sanitaire du comté et du district de Renfrew. 
 8. Circonscription sanitaire de Timiskaming. 
Zone orange de l’étape 3 

 3.  Les régions suivantes sont dans la zone orange de l’étape 3 : 
 1. Circonscription sanitaire de l’Est de l’Ontario. 



1106	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 822 

 2. Circonscription sanitaire de Haldimand-Norfolk. 
 3. Circonscription sanitaire de Middlesex-London. 
 4. Circonscription sanitaire d’Oxford, Elgin et St. Thomas. 
 5. Circonscription sanitaire de Wellington-Dufferin-Guelph. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 22 mars 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 216/21 
made under the 

REOPENING ONTARIO (A FLEXIBLE RESPONSE TO COVID-19) ACT, 2020 

Made: March 19, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 82/20 
(RULES FOR AREAS IN STAGE 1) 

 1.  Subsection 6 (3) of Schedule 2 to Ontario Regulation 82/20 is amended by striking out “8” in the portion before 
paragraph 1. 
 2.  Subsection 3 (1) of Schedule 6 to the Regulation is amended by striking out “additional restrictions” in the 
portion before clause (a) and substituting “other provisions”. 
 3.  (1)  Subsection 3 (2) of Schedule 7 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  A business described in subsection (1) may open only if it complies with the following conditions: 
 1. No indoor dining or buffet-style service may be provided. 
 2. Patrons must be seated at all times in any outdoor dining area of the establishment except, 
 i. while entering the area and while moving to their table, 
 ii. while placing or picking up an order, 
 iii. while paying for an order, 
 iv. while exiting the area, 
 v. while going to or returning from a washroom, 
 vi. while lining up to do anything described in subparagraphs i to v, or 
 vii. where necessary for the purposes of health and safety. 
 3. The outdoor dining area must be configured so that patrons seated at different tables are separated by, 
 i. a distance of at least two metres, or 
 ii. plexiglass or some other impermeable barrier. 
 4. The person responsible for the establishment must, 
 i. record the name and contact information of every patron that enters an area of the establishment, unless the 

patron temporarily enters the area to place, pick up or pay for a takeout order, 
 ii. maintain the records for a period of at least one month, and 
 iii. only disclose the records to a medical officer of health or an inspector under the Health Protection and 

Promotion Act on request for a purpose specified in section 2 of that Act or as otherwise required by law. 
 5. The establishment must be closed to the public between the hours of 10 p.m. and 5 a.m., except as may be necessary 

to, 
 i. allow patrons to temporarily enter the establishment to place, pick up or pay for a takeout order, 
 ii. provide drive-through or delivery service, or 
 iii. provide access to washrooms. 
 6. No patron may be permitted to line up inside or line up or congregate outside of the establishment unless they are, 
 i. maintaining a physical distance of at least two metres from other groups of persons inside or outside the 

establishment, and 
 ii. wearing a mask or face covering in a manner that covers their mouth, nose and chin, unless they are entitled to 

any of the exceptions set out in subsection 2 (5) of Schedule 6. 
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 7. All people who are seated together at a table in the establishment must be members of the same household, a member 
of one other household who lives alone or a caregiver for any member of either household. 

 8. The total number of patrons permitted to be seated outdoors in the establishment must be limited to the number that 
can maintain a physical distance of at least two metres from every other person in the establishment. 

 9. The person responsible for the establishment must post a sign in a conspicuous location visible to the public that states 
the maximum capacity they are permitted to operate under. 

 10. Music must not be played at a decibel level that exceeds the level at which normal conversation is possible. 
 11. No person shall dance, sing or perform music at the establishment. 
 12. If an outdoor dining area at the establishment is covered by a roof, canopy, tent, awning or other element, at least two 

full sides of the entire outdoor dining area must be open to the outdoors and must not be substantially blocked by any 
walls or other impermeable physical barriers. 

 13. If an outdoor dining area at the establishment is equipped with a retractable roof and the roof is retracted, at least one 
full side of the outdoor dining area must be open to the outdoors and must not be substantially blocked by any walls or 
other impermeable physical barriers. 

 14. The establishment must actively screen any dine-in patrons in accordance with the advice, recommendations and 
instructions of the Office of the Chief Medical Officer of Health before they enter the premises of the establishment. 

 (2)  Subsection 3 (3) of Schedule 7 to the Regulation is amended by striking out “8” in the portion before paragraph 
1. 
 (3)  Section 3 of Schedule 7 to the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (4)  The physical distancing described in subsections 3 (1) and 4 (4) of Schedule 6 is not required when patrons are seated 
together at a table in an establishment. 
 (5)  The capacity limits set out in clause 3 (1) (b) of Schedule 6 do not apply to outdoor dining areas in an establishment. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of March 20, 2021 and the day it is filed. 

14/21 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1109

 825 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 216/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA RÉOUVERTURE DE L’ONTARIO (MESURES ADAPTABLES EN 
RÉPONSE À LA COVID-19) 

pris le 19 mars 2021 
déposé le 19 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 82/20 
(RÈGLES POUR LES RÉGIONS À L’ÉTAPE 1) 

 1.  Le paragraphe 6 (3) de l’annexe 2 du Règlement de l’Ontario 82/20 est modifié par suppression de «8» dans le 
passage qui précède la disposition 1. 
 2.  Le paragraphe 3 (1) de l’annexe 6 du Règlement est modifié par remplacement de «restrictions supplémentaires» 
par «autres dispositions» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 3.  (1)  Le paragraphe 3 (2) de l’annexe 7 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Une entreprise visée au paragraphe (1) ne peut ouvrir que si elle satisfait aux conditions suivantes : 
 1. Aucun service de restauration à l’intérieur ou de style buffet ne peut être fourni. 
 2. Les clients doivent être assis en tout temps dans tout espace de restauration extérieur de l’établissement, sauf dans les 

situations suivantes : 
 i. lorsqu’ils entrent dans l’espace et lorsqu’ils se rendent à leur table, 
 ii. lorsqu’ils passent une commande ou en font la collecte, 
 iii. lorsqu’ils paient une commande, 
 iv. lorsqu’ils sortent de l’espace, 
 v. lorsqu’ils se rendent aux salles de toilette ou en reviennent, 
 vi. lorsqu’ils se placent en ligne pour faire une chose visée aux sous-dispositions i à v, 
 vii. si cela est nécessaire à des fins de santé et de sécurité. 
 3. L’espace de restauration extérieur de l’établissement doit être aménagé de manière à ce que les clients assis à des 

tables différentes soient séparés : 
 i. soit par une distance physique d’au moins deux mètres, 
 ii. soit par une barrière de plexiverre ou une autre barrière imperméable. 
 4. La personne qui est responsable de l’établissement : 
 i. doit consigner le nom et les coordonnées de chaque client qui entre dans un espace de l’établissement, à 

l’exception des clients qui y entrent temporairement pour passer ou payer une commande à emporter, ou pour en 
faire la collecte, 

 ii. doit conserver ces renseignements pendant au moins un mois, 
 iii. ne doit divulguer ces renseignements qu’à un médecin-hygiéniste ou à un inspecteur au sens de la Loi sur la 

protection et la promotion de la santé, sur demande, à une fin précisée à l’article 2 de cette loi ou que si la loi 
l’exige par ailleurs. 

 5. L’établissement doit être fermé au public entre 22 h et 5 h, sauf dans la mesure nécessaire pour, selon le cas : 
 i. permettre aux clients d’y entrer temporairement pour passer ou payer une commande à emporter, ou pour en faire 

la collecte, 
 ii. fournir un service au volant ou un service de livraison, 
 iii. donner accès aux salles de toilette. 
 6. Aucun client ne peut faire la queue à l’intérieur de l’établissement ni faire la queue ou se rassembler à l’extérieur de 

l’établissement, à moins de satisfaire aux conditions suivantes : 
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 i. il maintient une distance physique d’au moins deux mètres par rapport aux autres personnes à l’intérieur ou à 
l’extérieur de l’établissement, 

 ii. il porte un masque ou un couvre-visage de manière à couvrir sa bouche, son nez et son menton, sauf s’il peut 
invoquer l’une ou l’autre des exceptions énoncées au paragraphe 2 (5) de l’annexe 6. 

 7. Toutes les personnes assises ensemble à une table de l’établissement doivent être membres du même ménage, un 
membre d’un autre ménage qui vit seul ou un fournisseur de soins pour un membre quelconque de l’un des deux 
ménages. 

 8. Le nombre total de clients autorisés à être assis à l’extérieur de l’établissement doit être limité au nombre qui rend 
possible le maintien d’une distance physique d’au moins deux mètres par rapport à chaque autre personne dans 
l’établissement. 

 9. La personne responsable de l’établissement doit afficher bien en évidence dans un endroit visible du public un écriteau 
indiquant la capacité d’accueil maximale autorisée. 

 10. Aucune musique ne doit être diffusée à un niveau de décibels supérieur au niveau auquel une conversation normale est 
possible. 

 11. Nul ne doit danser, chanter ou faire de la musique à l’établissement. 
 12. Si l’espace de restauration extérieur de l’établissement est couvert par un toit, un auvent, une tente, une marquise ou 

tout autre élément, au moins deux côtés entiers de la totalité de cet espace doivent s’ouvrir sur l’extérieur et ne doivent 
pas être en grande partie obstrués par des murs ou d’autres barrières physiques imperméables. 

 13. Si l’espace de restauration extérieur de l’établissement est équipé d’un toit rétractable et que le toit est rétracté, au 
moins un côté entier de cet espace doit s’ouvrir sur l’extérieur et ne doit pas être en grande partie obstrué par des murs 
ou d’autres barrières physiques imperméables. 

 14. L’établissement doit effectuer activement le contrôle sanitaire des clients qui mangent sur place, conformément aux 
conseils, recommandations et instructions que donne le Bureau du médecin-hygiéniste en chef, avant qu’ils n’accèdent 
à l’établissement. 

 (2)  Le paragraphe 3 (3) de l’annexe 7 du Règlement est modifié par suppression de «8» dans le passage qui précède 
la disposition 1. 
 (3)  L’article 3 de l’annexe 7 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (4)  La distance physique visée aux paragraphes 3 (1) et 4 (4) de l’annexe 6 n’est pas nécessaire quand les clients sont assis 
ensemble à une table d’un établissement. 
 (5)  Les limites de capacité d’accueil énoncées à l’alinéa 3 (1) b) de l’annexe 6 ne s’appliquent pas aux espaces de 
restauration extérieurs d’un établissement. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 20 mars 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 217/21 
made under the 

REOPENING ONTARIO (A FLEXIBLE RESPONSE TO COVID-19) ACT, 2020 

Made: March 19, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 263/20 
(RULES FOR AREAS IN STAGE 2) 

 1.  Subsection 3 (1) of Schedule 1 to Ontario Regulation 263/20 is amended by striking out “additional restrictions” 
and substituting “other provisions”. 
 2.  (1)  Paragraphs 7 and 8 of subsection 1 (1) of Schedule 2 to the Regulation are revoked and the following 
substituted: 
 7. All people who are seated together at a table in the establishment must be members of the same household, a member 

of one other household who lives alone or a caregiver for any member of either household. 
 8. The total number of patrons permitted to be seated indoors in the establishment must be limited to the number that can 

maintain a physical distance of at least two metres from every other person in the establishment, and in any event 
cannot exceed the lesser of, 

 i. 50 patrons, and 
 ii. 50 per cent capacity, which is determined by taking the total square metres of indoor dining area accessible to the 

public in the establishment, dividing that number by 2 and rounding the result down to the nearest whole number. 
 8.1 The person responsible for the establishment must post a sign in a conspicuous location visible to the public that states 

the maximum capacity they are permitted to operate under. 
 (2)  Section 1 of Schedule 2 to the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (4)  The physical distancing described in subsections 3 (1) and 3.1 (4) of Schedule 1 is not required when patrons are 
seated together at a table in an establishment. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of March 20, 2021 and the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 217/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA RÉOUVERTURE DE L’ONTARIO (MESURES ADAPTABLES EN 
RÉPONSE À LA COVID-19) 

pris le 19 mars 2021 
déposé le 19 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 263/20 
(RÈGLES POUR LES RÉGIONS À L’ÉTAPE 2) 

 1.  Le paragraphe 3 (1) de l’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 263/20 est modifié par remplacement de 
«restrictions supplémentaires» par «autres dispositions». 
 2.  (1)  Les dispositions 7 et 8 du paragraphe 1 (1) de l’annexe 2 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce 
qui suit : 
 7. Toutes les personnes assises ensemble à une table dans l’établissement doivent être membres du même ménage, un 

membre d’un autre ménage qui vit seul ou un fournisseur de soins pour un membre quelconque de l’un des deux 
ménages. 

 8. Le nombre total de clients autorisés à être assis à l’intérieur de l’établissement doit être limité au nombre qui rend 
possible le maintien d’une distance physique d’au moins deux mètres par rapport à chaque autre personne dans 
l’établissement. Dans tous les cas, ce nombre ne peut pas dépasser le moins élevé des nombres suivants : 

 i. 50 clients, 
 ii. 50 % de la capacité d’accueil, calculée en prenant la superficie totale en mètres carrés de l’espace de restauration 

intérieur accessible au public dans l’établissement, en divisant ce nombre par 2 et en arrondissant le résultat à la 
baisse au nombre entier le plus près. 

 8.1 La personne responsable de l’établissement doit afficher bien en évidence dans un endroit visible du public un écriteau 
indiquant la capacité d’accueil maximale autorisée. 

 (2)  L’article 1 de l’annexe 2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4)  La distance physique visée aux paragraphes 3 (1) et 3.1 (4) de l’annexe 1 n’est pas nécessaire quand les clients sont 
assis ensemble à une table dans un établissement. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 20 mars 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 
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ONTARIO REGULATION 218/21 
made under the 

REOPENING ONTARIO (A FLEXIBLE RESPONSE TO COVID-19) ACT, 2020 

Made: March 19, 2021 
Filed: March 19, 2021 

Published on e-Laws: March 19, 2021 
Printed in The Ontario Gazette: April 3, 2021 

 

Amending O. Reg. 364/20 
(RULES FOR AREAS IN STAGE 3) 

 1.  Subsection 3 (1) of Schedule 1 to Ontario Regulation 364/20 is amended by striking out “except where Schedule 2 
allows persons to be closer together” at the end and substituting “except where another provision of this Order allows 
persons to be closer together”. 
 2.  (1)  Paragraphs 10, 11 and 12 of subsection 1 (1) of Schedule 2 to the Regulation are revoked and the following 
substituted: 
 10. In the Yellow Zone, no more than six people may be seated together at a table in the establishment. 
 10.1 Despite paragraph 10, more than six people may be seated together at a table in the establishment if they are all 

members of the same household, a member of one other household who lives alone or a caregiver for any member of 
either household. 

 11. In the Orange Zone, all people who are seated together at a table in the establishment must be members of the same 
household, a member of one other household who lives alone or a caregiver for any member of either household. 

 12. In the Orange Zone, the total number of patrons permitted to be seated indoors in the establishment must be limited to 
the number that can maintain a physical distance of at least two metres from every other person in the establishment, 
and in any event cannot exceed the lesser of, 

 i. 100 patrons, and 
 ii. 50 per cent capacity, which is determined by taking the total square metres of indoor dining area accessible to the 

public in the establishment, dividing that number by 2 and rounding the result down to the nearest whole number. 
 13. The person responsible for an establishment in the Orange Zone must post a sign in a conspicuous location visible to 

the public that states the maximum capacity they are permitted to operate under. 
 (2)  Section 1 of Schedule 2 to the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.2)  The physical distancing described in subsections 3 (1) and 3.1 (4) of Schedule 1 is not required when patrons are 
seated together at a table in an establishment. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of March 20, 2021 and the day it is filed. 

14/21 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 218/21 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA RÉOUVERTURE DE L’ONTARIO (MESURES ADAPTABLES EN 
RÉPONSE À LA COVID-19) 

pris le 19 mars 2021 
déposé le 19 mars 2021 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 mars 2021 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 avril 2021 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 364/20 
(RÈGLES POUR LES RÉGIONS À L’ÉTAPE 3) 

 1.  Le paragraphe 3 (1) de l’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 364/20 est modifié par remplacement de «sauf si 
l’annexe 2 permet aux personnes d’être plus près les unes des autres» par «sauf si une autre disposition du présent 
arrêté permet aux personnes d’être plus près les unes des autres» à la fin de la disposition. 
 2.  (1)  Les dispositions 10, 11 et 12 du paragraphe 1 (1) de l’annexe 2 du Règlement sont abrogées et remplacées par 
ce qui suit : 
 10. Dans la zone jaune, au plus six personnes peuvent être assises ensemble à une table dans l’établissement. 
 10.1 Malgré la disposition 10, plus de six personnes peuvent être assises à une table dans l’établissement si elles sont toutes 

membres du même ménage, un membre d’un autre ménage qui vit seul ou un fournisseur de soins pour un membre 
quelconque de l’un des deux ménages. 

 11. Dans la zone orange, toutes les personnes assises ensemble à une table dans l’établissement doivent être membres du 
même ménage, un membre d’un autre ménage qui vit seul ou un fournisseur de soins pour un membre quelconque de 
l’un des deux ménages. 

 12. Dans la zone orange, le nombre total de clients autorisés à être assis à l’intérieur de l’établissement doit être limité au 
nombre qui rend possible le maintien d’une distance physique d’au moins deux mètres par rapport à chaque autre 
personne dans l’établissement. Dans tous les cas, ce nombre ne peut pas dépasser le moins élevé des nombres 
suivants : 

 i. 100 clients, 
 ii. 50 % de la capacité d’accueil calculée en prenant la superficie totale en mètres carrés de l’espace de restauration 

intérieur accessible au public dans l’établissement, en divisant ce nombre par 2 et en arrondissant le résultat à la 
baisse au nombre entier le plus près. 

 13. La personne responsable d’un établissement situé dans la zone orange doit afficher bien en évidence dans un endroit 
visible du public un écriteau indiquant la capacité d’accueil maximale autorisée. 

 (2)  L’article 1 de l’annexe 2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.2)  La distance physique visée aux paragraphes 3 (1) et 3.1 (4) de l’annexe 1 n’est pas nécessaire quand les clients sont 
assis ensemble à une table dans un établissement. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 20 mars 2021 et du jour de son dépôt. 

14/21 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le r 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications 
Ontario. Le coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1118

Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600


